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NL/BE – Handleiding

Voorwoord

Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het product. 
Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en begrepen hebt voordat je 
het product installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Nederlands. Alle andere talen zijn vertalingen 
van de oorspronkelijke Nederlandse handleiding.

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan contact op met onze 
klantenservice via service@lifegoods.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te kunnen 
tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de garantie. Productdefecten moeten binnen 2 jaar na 
aankoopdatum worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: bij schade veroorzaakt door 
onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage onderhevige onderdelen; voor gebreken waarvan de 
klant bij aankoop op de hoogte was; bij defecten door eigen schuld van de klant, bij schade door 
derden.
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1. Introductie

Bedankt dat je hebt gekozen voor een LifeGoods product! Volg altijd de veiligheidsvoorschriften 
voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 
Een kinderstep is een vervoermiddel bedoeld voor kinderen, waarbij ze zich voortbewegen door 
met één voet af te zetten tegen de grond terwijl de andere voet op het stepbord staat. Het doel 
van een kinderstep is om kinderen op een speelse en actieve manier te laten bewegen, wat 
bijdraagt aan hun motorische ontwikkeling, evenwichtsgevoel en coördinatie. Daarnaast biedt het 
een vorm van recreatie en kan het dienen als een eenvoudig en snel transportmiddel voor korte 
afstanden, zoals van huis naar school of naar een speelplaats.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt door het 
gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het product kan 
gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

1.2 Productoverzicht
1.	 Handgreep
2.	 Stuur
3.	 Stuurgreep
4.	 Vergrendelknop/gat
5.	 Vergrendelknop/gat
6.	 Voorwiel
7.	 Voetrem
8.	 Achterwiel
9.	 Voetenplank
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1.3 Productspecificaties

Afmeting Step: 55x28x70cm
Diameter stang: 28,5mm
Stuurbreedte: 26cm
Voorwielen: 12x4cm
Achterwiel: 8x5cm

Hoogte 55-60-65-70cm

Gewicht 2,2kg

Leeftijd 2 tot 5 jaar

Max. draaggewicht 50 kg

1.4 Overige eigenschappen
•	 Inclusief voetrem.
•	 De wieltjes lichten op als ze ronddraaien.

1.5 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer je de verzending 
ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product beschadigd, 
dien dan onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier een gedetailleerde 
beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en verpakking om je klacht te 
onderbouwen.  

•	 1x Kinderstep
•	 1x Handleiding
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2. Veiligheid 

WAARSCHUWING! Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt 
van kinderen. Zij kunnen erin stikken!

WAARSCHUWING! Gebruik uitsluitend onder direct toezicht van een volwassene.
WAARSCHUWING! Alleen gebruik door één (1) persoon toegestaan.
WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat het kindervoertuig uitsluitend in een veilige 

omgeving wordt gebruikt. Gebruik het voertuig niet in de buurt van trappen, straten, 
sporen, waterplassen of andere gevaarlijke plekken.

OPGELET! Lees deze handleiding zorgvuldig door vóór montage en gebruik. 
Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik, onderhoud. 

WAARSCHUWING! Houd tijdens de montage kinderen uit de buurt. Kleine 
onderdelen kunnen makkelijk ingeslikt worden. Verstikkingsgevaar!

WAARSCHUWING! Draag altijd beschermingsmiddelen zoals kniebeschermers, 
elleboogbeschermers en vastzittend schoeisel. Gebruik het voertuig niet op de 
openbare weg.

WAARSCHUWING! Het voertuig is geschikt voor kinderen vanaf 2 tot en met 5 
jaar, met een maximaal gewicht van 20 kg.

WAARSCHUWING! Pas de rijstijl aan op basis van de omgeving en persoonlijke 
vaardigheden. Te snel bochten nemen kan leiden tot kantelen.

WAARSCHUWING! Dit speelgoed is uitsluitend voor privégebruik en is niet 
geschikt voor commercieel gebruik.

WAARSCHUWING! Het voertuig mag enkel gebruikt worden voor het beoogde 
doel als speelgoed voor één (1) kind. Elk ander gebruik kan gevaarlijk zijn en kan 
leiden tot ongelukken en verwondingen.

WAARSCHUWING! Beschadigde onderdelen kunnen de veiligheid in gevaar 
brengen. Controleer regelmatig op significante schade zoals scheuren, breuken of 
andere ernstige defecten. Gebruik het product niet meer als het dergelijke schade 
vertoont.

WAARSCHUWING! Het kindervoertuig is niet ontworpen voor hoge snelheden en 
mag niet worden verbonden met andere voertuigen of trekvoorzieningen. 

WAARSCHUWING! Het voertuig is onverlicht. Gebruik in het donker is gevaarlijk.

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig door. De leverancier is 
niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de veiligheidsinformatie over het gebruik en de 
omgang met het product of schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.

Neem altijd de volgende voorzorgsmaatregelen in acht wanneer je gebruik maakt van ‘de 
Kinderstep’, hierna te noemen ‘het product’.
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2.1 Algemeen
•	 Verwijder voor het eerste gebruik al het verpakkingsmateriaal en eventuele stickers.
•	 Let op de risico’s en consequenties die verbonden zijn aan verkeerd gebruik van het product. 

Verkeerd gebruik van het product kan leiden tot persoonlijk letsel en schade aan het product.
•	 Haal het product niet uit elkaar, repareer en herstel het product niet. Dit kan schade 

aan het product aanbrengen. Voor de eigen veiligheid mogen deze onderdelen alleen 
vervangen worden door geautoriseerd onderhoudspersoneel. Stuur het product altijd naar 
servicecentrum voor reparaties om schade en persoonlijk letsel te voorkomen.

•	 Gebruik het product alleen voor de doeleinden aangegeven in deze handleiding.
•	 Gebruik geen accessoires die niet aangeboden worden door de leverancier. Deze kunnen een 

gevaar vormen voor de gebruiker en het product beschadigen.
•	 Controleer voor elk gebruik de onderdelen en accessoires op schade of slijtage (barsten/

breuken) die het functioneren negatief kunnen beïnvloeden en vervang ze, als hiervan sprake 
is, door originele of door de fabrikant aanbevolen onderdelen en accessoires.

•	 Als het product niet goed functioneert, gevallen of beschadigd is, gebruik het product dan 
niet en raadpleeg onze klantenservice.

•	 Als dit de eerste keer is dat je het product gebruikt is het belangrijk om de handleiding en 
instructies zorgvuldig door te nemen.

•	 Het product is alleen geschikt voor buitenshuis. Gebruik het product niet binnenshuis.
•	 Zorg ervoor dat alle bouten en moeren stevig vastzitten, het stuur goed vastzit, alle 

onderdelen werken en onbeschadigd zijn. Controleer ook altijd of de rem correct werkt 
voordat het product wordt gebruikt.

•	 Laat het product niet buiten liggen in de regen. Dit kan leiden tot schade aan het product.
•	 Het monteren van het product dient altijd door een persoon boven de 18 jaar gedaan te 

worden. 
•	 Stel het product niet een langere tijd bloot aan direct zonlicht, extreme temperaturen, 

vochtigheid of natte omgevingen.
•	 Houd het product uit de buurt van hitte, ruimtes waar de temperatuur relatief hoog is en 

hittebronnen zoals ovens.

2.2 Personen
•	 Het product mag niet gebruikt worden door mensen met een fysieke of mentale beperking. 

Gebruik van het product is alleen toegestaan als er een toezichthouder bij is, die 
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de gebruiker. 

•	 Het product mag niet gebruikt worden door kinderen jonger dan 2 jaar. Gebruik van het 
product is alleen toegestaan als er een toezichthouder bij is, die verantwoordelijk is voor de 
veiligheid van de gebruiker. 

•	 Het product bevat kleine onderdelen die een risico op verstikkingsgevaar vormen. Houdt deze 
kleine onderdelen uit de buurt van jonge kinderen en (huis)dieren.

•	 Zorg ervoor dat het kind altijd persoonlijke bescherming zoals een helm, hand-, pols-, knie- 
en elleboogbescherming draagt. Zorg ervoor dat het kind altijd dichte schoenen draagt bij 
gebruik van het product. Als je dit niet doet kan dit leiden tot persoonlijk letsel.
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2.3 Gebruik
•	 Controleer altijd of het product stevig staat en alle onderdelen stevig vastzitten.
•	 Het maximale draaggewicht is 50 kg, overschrijd deze limiet niet.
•	 Het product kan door één persoon tegelijkertijd gebruikt worden. Sta nooit met meer dan één 

persoon tegelijk op het product.
•	 Gebruik het product niet in het verkeer. Dit kan leiden tot ongelukken en persoonlijk letsel.
•	 Gebruik het product alleen op platte, droge, schone en effen ondergronden. Zorg ervoor dat 

je - waar mogelijk - afstand houdt van andere weggebruikers. Volg altijd alle plaatselijke 
verkeersregels en voorschriften. 

•	 Het remsysteem kan heet worden bij doorlopend gebruik. Raak deze niet aan na het 
afremmen. Dit kan leiden tot brandwonden.

•	 Houd altijd beide handen aan het stuur. Maak geen scherpe bochten en plaats je gewicht niet 
op het stuur, hierdoor kan het product omvallen.

•	 Gebruik het product niet; op natte, gladde, zanderige, ruwe of oneffen ondergronden; op 
trappen en stoepranden; voor stunts; op wegen waar zich ander verkeer bevindt; in het 
donker; in de buurt van water of zwembaden; om van bergen af te steppen; of om op hoge 
snelheid te steppen.

•	 Zorg ervoor dat kinderen geen telefoon gebruiken als ze het product gebruiken.

3. Instructies voor gebruik

3.1 Monteren
1.	 Haal het product uit de doos.
2.	 Maak het rubberen koord los en haal het stuur van de 

onderkant van het product af.
3.	 Druk op de vergrendelknop aan de onderkant van het stuur 

en plaats het stuur. Het stuur zit vast als de vergrendelknop 
volledig in het gat zit. Controleer voor gebruik of het stuur 
goed vastzit. 
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3.2 De hoogte van het stuur aanpassen
1.	 Draai de stuurgreep op de stang tegen de klok in. 
2.	 Druk de vergrendelknop onder de stuurgreep helemaal in. Pas de hoogte van het stuur aan 

door het stuur omhoog of omlaag te trekken.
3.	 Draai de stuurgreep met de klok mee om het stuur weer vast te zetten. 

 

3.3 Stuurschakelaar 
1.	 Druk de stuurschakelaar naar achter om de stuurfunctie in te schakelen.
2.	 Druk de stuurschakelaar naar voor om de stuurfunctie uit te schakelen. 

3.4 Gebruiken
1.	 Plaats een voet op de voetenplank en duw jezelf met je andere voet vooruit. Houd beide 

handen aan het stuur. 
2.	 Om te sturen leun je voorzichtig in de richting die je op wilt.   

Let op: je kan alleen sturen als de stuurfunctie ingeschakeld is en de stuurschakelaar niet 
vergrendeld is.  
Stap met je voet op de voetrem boven het achterwiel om te remmen.  
Tip: Oefen een paar keer met remmen op verschillende snelheden, voordat je in de buurt van 
anderen gaat steppen.
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3.5 Demonteren
1.	 Draai de stuurgreep op de stang tegen de klok in. 
2.	 Druk de vergrendelknop onder de stuurgreep helemaal in. Zet het stuur op de laagste stand 

door het stuur omlaag te trekken.
3.	 Druk op de vergrendelknop en haal het stuur eruit. 
4.	 Gebruik het rubberen koord aan de onderkant van het product om het stuur aan de onderkant 

van de voetenplank vast te maken.  
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4. Onderhoud en reiniging

4.1 Reiniging
Reinig de step (minstens) elke zes maanden. Gebruik een vochtige, schone doek en milde zeep. 
Gebruik geen agressieve schuur- of reinigingsmiddelen

4.2 Onderhoud
Regelmatig onderhoud draagt bij aan de veiligheid van de scooter. Dit houdt in:
•	 Controleer regelmatig de wielen en lagers. Indien deze niet vrij ronddraaien of beschadigd 

zijn, moet je deze vervangen.
•	 Breng geen aanpassingen aan het product die die niet volgens de aanwijzingen van de 

leverancier zijn.
•	 Na verloop van tijd kunnen borgmoeren en andere bevestigingsmiddelen met borging hun 

effectiviteit verliezen. Vervang deze op tijd. 
•	 Controleer regelmatig of alle onderdelen nog intact zijn. Vervang indien nodig de wielen.

5. Opslag

Bewaar het product op een droge, schone plek. Bewaar het product niet in extreem hoge of lage 
temperaturen.

6. Weggooien en recyclen 

Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij je 
gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van afgedankte 
producten. 

6.1 Afvoeren

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met 
het normale huisvuil, maar lever hem in op een door de overheid 
aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de 
milieuvoorschriften die gelden in jouw gemeente. Let op de 
symbolen op de verschillende verpakkingsmaterialen en voer 
ze – indien nodig – gescheiden af. De verpakkingsmaterialen zijn 
voorzien van letters en cijfers: 1-7: plastic, 20-22: papier en karton, 
80-98 composietmaterialen.
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Scheid afval in glas, papier en plastic voor recycling met Tri sélectif. 
Verminder stortplaatsafval en behoud natuurlijke hulpbronnen. 
Draag bij aan duurzaamheid door bewust te scheiden.

7. Symbolen

In deze handleiding, op de verpakking en op het product worden de volgende waarschuwingen 
en symbolen gebruikt (indien van toepassing).

Symbool Omschrijving

Volg de instructies op in de handleiding en bewaar deze voor de toekomst.

Een waarschuwing met dit symbool geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan 
die kan resulteren in ernstige schade en/of fatale letsel.

Een opmerking bevat extra informatie dat van belang is voor het gebruik van het 
product.

Een waarschuwing met dit symbool geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan 
die kan resulteren in lichte schade en/of matige letsel.

Draag beschermende kleding tijdens gebruik.

Niet geschikt voor kinderen van 0-2 jaar.

Max. 50kg draaggewicht.

EN71: gecertificeerd conform de Europese normen.

8. Disclaimer

Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van redenen.
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EN – User manual

Foreword

About this document
This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the product. Make 
sure you have fully read and understood the instructions in this manual before installing or using 
the product. Keep this manual for future use. 

Original Instructions
This manual was originally written in Dutch. All other languages are translations of the original 
Dutch manual.

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please contact our customer service 
at service@lifegoods.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able to show proof of purchase 
when claiming warranty. Product defects must be reported to us within 2 years from the date 
of purchase. Please note that the warranty does not apply: for damage caused by improper use 
or repair; for parts subject to wear and tear; for defects known to the customer at the time of 
purchase; for defects caused by the customer’s own fault, for damage caused by third parties.
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1. Introduction

Thank you for choosing a LifeGoods product! Please always follow the instructions for safe usage. 

1.1 Intended use 
A children’s scooter is a means of transportation intended for children, where they propel 
themselves by pushing off with one foot against the ground while the other foot is on the scooter 
board. The purpose of a children’s scooter is to allow children to move in a playful and active way, 
contributing to their motor development, sense of balance and coordination. It also provides 
a form of recreation and can serve as an easy and quick means of transportation for short 
distances, such as from home to school or to a playground.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused by using the product 
beyond its intended use. Any modification of the product may affect your safety and warranty.

1.2 Product overview
1.	 Handle
2.	 Handlebar
3.	 Handlebar grip
4.	 Lock knob/hole
5.	 Lock knob/hole
6.	 Front Wheel
7.	 Foot brake
8.	 Rear wheel
9.	 Footboard
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1.3 Product specifications

Dimension Step: 55x28x70cm
Handlebar diameter: 28.5mm
Handlebar width: 26cm
Front wheels: 12x4cm
Rear wheel: 8x5cm

Height 55-60-65-70cm

Weight 2.2kg

Age 2 to 5 years

Max. load weight 50kg

1.4 Other features
•	 Includes foot brake.
•	 Wheels light up when spinning.

1.5 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent with the packing 
list. Notify your distributor of any missing items. If the equipment appears to be damaged, 
file a claim immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving a detailed 
description of any damage. Save the damaged parts and packing container to substantiate your 
claim.

•	 1x Kids scooter
•	 1x User manual
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2. Safety

WARNING! Make sure that the packaging material does not get into the hands of 
children. They may choke on it!

WARNING! Use only under direct adult supervision.
WARNING! Only use by one (1) person permitted.
WARNING! Ensure that the infant vehicle is used only in a safe environment. Do 

not use the vehicle near stairs, streets, tracks, puddles or other dangerous areas.
CAUTION! Read this manual carefully before assembly and use. Keep the manual 

for future use, maintenance.
WARNING! Keep children away during assembly. Small parts can easily be 

swallowed. Choking hazard!
WARNING! Always wear protective equipment such as knee pads, elbow pads and 

secure footwear. Do not use the vehicle on public roads.
WARNING! The vehicle is suitable for children from 2 to 5 years old, with a 

maximum weight of 20 kg.
WARNING! Adjust driving style based on environment and personal skills. Taking 

turns too quickly can cause tipping.
WARNING! This toy is for private use only and is not suitable for commercial use.
WARNING! The vehicle should only be used for its intended purpose as a toy 

for one (1) child. Any other use may be dangerous and may result in accidents and 
injuries.

WARNING! Damaged parts may compromise safety. Check regularly for 
significant damage such as cracks, fractures or other serious defects. Stop using the 
product if it shows such damage.

WARNING! The infant vehicle is not designed for high speeds and must not be 
connected to other vehicles or towing devices.

WARNING! The vehicle is unlit. Use in the dark is too dangerous.

Before use, read the manual and safety information carefully. The supplier is not responsible for 
failure to follow the safety information on the use and handling of the product or damage to 
property or personal injury.

Always observe the following precautions when using ‘the Kids scooter’, hereinafter referred to as 
‘the product’.

2.1 General
•	 Before first use, remove all packaging material and any stickers.
•	 Be aware of the risks and consequences associated with improper use of the product. Misuse 

of the product may result in personal injury and damage to the product.
•	 Do not disassemble, repair or restore the product. Doing so may cause damage to the 

product. For your own safety, these parts should only be replaced by authorized service 
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personnel. Always send the product to service center for repairs to prevent damage and 
personal injury.

•	 Use the product only for the purposes indicated in this manual.
•	 Do not use accessories not offered by the supplier. They may pose a danger to the user and 

damage the product.
•	 Before each use, check the parts and accessories for any damage or wear (cracks/breakage) 

that may adversely affect performance and, if so, replace them with original or manufacturer-
recommended parts and accessories.

•	 If the product is malfunctioning, dropped or damaged, do not use the product and consult 
our customer service.

•	 If this is your first time using the product, it is important to read the manual and instructions 
carefully.

•	 The product is only suitable for outdoor use. Do not use the product indoors.
•	 Make sure that all bolts and nuts are tight, handlebars are secure, all parts are working and 

undamaged. Also, always check that the brake is working properly before using the product.
•	 Do not leave the product outside in the rain. This may cause damage to the product.
•	 Product assembly should always be done by a person over the age of 18.
•	 Do not expose the product to direct sunlight, extreme temperatures, humidity or wet 

environments for an extended period of time.
•	 Keep the product away from heat, areas where the temperature is relatively high, and heat 

sources such as furnaces.

2.2 Persons 
•	 The product must not be used by people with physical or mental disabilities. Use of the 

product is allowed only when a supervisor is present and responsible for the safety of the user.
•	 The product must not be used by children under 2 years of age. Use of the product is allowed 

only when a supervisor is present and responsible for the safety of the user.
•	 The product contains small parts that pose a choking hazard. Keep these small parts away 

from young children and (domestic) animals.
•	 Make sure the child always wears personal protection such as a helmet, hand, wrist, knee and 

elbow protection. Make sure the child always wears closed shoes when using the product. 
Failure to do so may result in personal injury.

2.3 Use
•	 Always check that the product stands firmly and all parts are securely fastened.
•	 The maximum load weight is 50 kg, do not exceed this limit.
•	 The product can be used by one person at a time. Never stand on the product with more than 

one person at a time.
•	 Do not use the product in traffic. This may lead to accidents and personal injury.
•	 Use the product only on flat, dry, clean and level surfaces. Be sure to keep your distance - 

whenever possible - from other road users. Always follow all local traffic rules and regulations.
•	 The brake system may become hot with continuous use. Do not touch it after braking. Doing 

so may result in burns.
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•	 Always keep both hands on the handlebars. Do not make sharp turns or place your weight on 
the handlebars, this may cause the product to tip over.

•	 Do not use the product; on wet, slippery, sandy, rough or uneven surfaces; on stairs and curbs; 
for stunts; on roads where there is other traffic; in the dark; near water or swimming pools; to 
scoot off mountains; or to scoot at high speed.

•	 Do not allow children to use a phone when using the product.

3. Instructions for use

3.1 Mount
1.	 Remove the product from the box.
2.	 Loosen the rubber cord and remove the handlebar from the 

bottom of the product.
3.	 Press the locking button on the bottom of the handlebar 

and insert the handlebar. The handlebar is secure when the 
locking button is fully seated in the hole. Before use, check 
that the handlebar is secure. 

3.2Adjusting the handlebar height
1.	 Turn the handlebar grip on the rod counterclockwise.
2.	 Press the lock button under the handlebar grip all the way down. Adjust the handlebar height 

by pulling the handlebar up or down.
3.	 Turn the handlebar grip clockwise to re-secure the handlebar. 
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3.3 Steering Switch
1.	 Press the steering switch backward to engage the steering function.
2.	 Push the steering switch forward to disable the steering function. 

3.4 Use
1.	 Place one foot on the footboard and push yourself forward with your other foot. Keep both 

hands on the handlebars.
2.	 To steer, gently lean in the direction you want to go.  Note that you can only steer when the 

steering function is on and the steering switch is not locked.
3.	 Step with your foot on the foot brake above the rear wheel to brake. Tip: Practice braking at 

different speeds a few times before stepping around others. 
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3.5 Disassemble
1.	 Turn the handlebar grip on the rod counterclockwise.
2.	 Press the lock button under the handlebar grip all the way down. Set the handlebar to the 

lowest position by pulling the handlebar down.
3.	 Press the lock button and remove the steering wheel. 
4.	 Use the rubber cord on the bottom of the product to secure the handlebars to the bottom of 

the footboard. 

4. Maintenance and cleaning

4.1 Cleaning
Clean the scooter (at least) every six months. Use a damp, clean cloth and mild soap. Do not use 
harsh abrasive or cleaning agents

4.2 Maintenance
Regular maintenance contributes to scooter safety. This includes:
•	 Check the wheels and bearings regularly. If they do not spin freely or are damaged, replace 

them.
•	 Do not make any adjustments to the product that are not according to the supplier’s 

instructions.
•	 Over time, lock nuts and other locking fasteners may lose their effectiveness. Replace these in 

time.
•	 Check regularly that all parts are still intact. If necessary, replace the wheels.
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5. Storage

Store the product in a clean and dry place. Do not store the product in extreme high or extreme 
low temperatures.

6. Disposal and recycle

Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can contact your 
local council for all information on disposal options for discarded products. 

6.1 Disposal

At the end of its life, do not dispose of the product with normal 
household waste, but hand it in at a government designated 
collection point for recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance with 
the environmental regulations in force in your local council. Pay 
attention to the symbols on the different packaging materials and - 
if necessary - dispose of them separately. The packaging materials 
are marked with letters and numbers: 1-7: plastic, 20-22: paper and 
cardboard, 80-98 composite materials.

Separate waste into glass, paper and plastic for recycling with 
Tri sélectif. Reduce landfill waste and conserve natural resources. 
Contribute to sustainability by consciously separating.

7. Symbols

The following warnings and symbols are used in this manual, on the packaging and on the 
product (where applicable).

Symbol Description

Follow the instructions in the user manual and keep it for 
future reference.

A warning with this symbol indicates a potentially 
hazardous situation that could result in serious damage 
and/or fatal injury.
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A note contains additional information relevant to the use 
of the product.

A warning with this symbol indicates a potentially 
hazardous situation that may result in minor damage 
and/or moderate injury.

Wear protective clothing during use.

Not suitable for children aged 0-2 years.

Max. 50kg carrying weight.

EN71: certified in accordance with European standards.

Recycling symbol: Aluminum.

Recycling symbol: Polypropylene.

Recycling symbol: Polyamide.

Recycling symbol: This product can be recycled or 
donated. (Applicable only in France)

8. Disclaimer

Changes reserved; specifications are subject to change without stating grounds for doing so.



Français

25

FR/BE – Manuel d’utilisation

Avant-propos

À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, efficace et sûre 
du produit. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris les instructions de ce manuel avant d’installer 
ou d’utiliser le produit. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

Instructions originales
Ce manuel a été rédigé à l’origine en néerlandais. Toutes les autres langues sont des traductions 
du manuel original en néerlandais.

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant votre produit, veuillez contacter 
notre service clientèle via service@lifegoods.nl. 

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un service pendant la période 
de garantie, le produit doit être retourné avec une preuve d’achat. Les défauts du produit doivent 
être signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. Cette garantie ne couvre 
pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une réparation incorrecte ; les pièces 
d’usure ; les défauts dont le client avait connaissance au moment de l’achat ; les dommages ou 
défauts causés par la négligence du client ; les dommages ou défauts causés par des tiers. Les 
pièces de rechange pour ce produit sont disponibles pendant 2 ans après la date de l’achat.
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1. Introduction

Merci d’avoir choisi un produit LifeGoods ! Suivez toujours les instructions pour garantir une 
utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
Une trottinette pour enfants est un moyen de transport destiné aux enfants, où ils se propulsent 
en poussant avec un pied contre le sol tandis que l’autre est sur la planche de la trottinette. 
L’objectif d’une trottinette pour enfants est de faire bouger les enfants de manière ludique 
et active, en contribuant à leur développement moteur, à leur sens de l’équilibre et à leur 
coordination. Elle constitue également une forme de récréation et peut servir de moyen de 
transport simple et rapide pour de courtes distances, par exemple de la maison à l’école ou à un 
terrain de jeu.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages causés 
par l’utilisation du produit au-delà de l’usage prévu. Toute modification du produit peut affecter 
votre sécurité et la garantie.

1.2 Description du produit
1.	 Guidon
2.	 Guidon
3.	 Poignée du guidon
4.	 Bouton/trou de verrouillage
5.	 Bouton/trou de verrouillage
6.	 Roue avant
7.	 Frein à pied
8.	 Roue arrière
9.	 Marchepied
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1.3 Spécifications du produit 

Dimensions Marche : 55x28x70cm
Diamètre du guidon : 28.5mm
Largeur du guidon : 26cm
Roues avant : 12x4cm
Roue arrière : 8x5cm

Hauteur 55-60-65-70cm

Poids 2,2 kg

Âge 2 à 5 ans

Poids max. de la charge 50 kg

1.4 Autres caractéristiques
•	 Comprend un frein à pied.
•	 Les roues s’illuminent lorsqu’elles tournent.

1.5 Contenu de l’emballage
Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition lorsque vous recevez 
l’envoi. Informez votre fournisseur si des pièces sont manquantes. Si le produit semble 
endommagé, déposez immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 
fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées et 
l’emballage pour étayer votre plainte.  

•	 1x Scooter pour enfants
•	 1x Manuel d’utilisation
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2. Sécurité

ATTENTION !
Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas entre les mains d’enfants. Ils 
pourraient s’étouffer avec !

ATTENTION ! Utiliser uniquement sous la supervision directe d’un adulte.
ATTENTION ! Seule une (1) personne est autorisée à utiliser l’appareil.
ATTENTION ! Veillez à ce que le véhicule pour enfants ne soit utilisé que dans un 

environnement sûr. N’utilisez pas le véhicule à proximité d’escaliers, de rues, de pistes, 
de flaques d’eau ou d’autres endroits dangereux.

ATTENTION ! Lisez attentivement ce manuel avant l’assemblage et l’utilisation. 
Conservez le manuel en vue d’une utilisation et d’un entretien ultérieurs.

ATTENTION ! Tenir les enfants à l’écart pendant l’assemblage. Les petites pièces 
peuvent être facilement avalées. Risque d’étouffement !

ATTENTION ! Portez toujours un équipement de protection tel que des 
genouillères, des coudières et des chaussures sûres. Ne pas utiliser le véhicule sur les 
routes publiques.

ATTENTION ! Le véhicule convient aux enfants de 2 à 5 ans, avec un poids 
maximum de 20 kg.

ATTENTION ! Adaptez votre style de conduite à l’environnement et à vos 
compétences personnelles. Prendre les virages trop rapidement peut entraîner un 
renversement.

ATTENTION ! Ce jouet est réservé à un usage privé et ne convient pas à un usage 
commercial.

ATTENTION ! Le véhicule ne doit être utilisé qu’aux fins pour lesquelles il a été 
conçu, à savoir comme jouet pour un (1) enfant. Toute autre utilisation peut être 
dangereuse et entraîner des accidents et des blessures.

ATTENTION ! Les pièces endommagées peuvent compromettre la sécurité. 
Vérifiez régulièrement qu’il n’y a pas de dommages importants tels que des fissures, 
des fractures ou d’autres défauts graves. Ne pas réutiliser le produit s’il présente de 
tels dommages.

ATTENTION ! Le véhicule pour enfants n’est pas conçu pour rouler à grande 
vitesse et ne doit pas être relié à d’autres véhicules ou dispositifs de remorquage.

ATTENTION !  Le véhicule n’est pas éclairé. L’utilisation dans l’obscurité est trop 
dangereuse.

Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel et les informations de sécurité. Le 
fournisseur n’est pas responsable du non-respect des consignes de sécurité relatives à l’utilisation 
et à la manipulation du produit, ni des dommages matériels ou corporels.

Respectez toujours les précautions suivantes lors de l’utilisation du «Scooter pour enfants»,  
ci-après dénommé «le produit».
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2.1 Général
•	 Avant la première utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage et les éventuels 

autocollants.
•	 Notez les risques et les conséquences liés à une utilisation incorrecte du produit. Une 

mauvaise utilisation du produit peut entraîner des blessures et endommager le produit.
•	 Ne pas démonter, réparer ou restaurer le produit. Cela pourrait endommager le produit. Pour 

votre propre sécurité, ces pièces ne doivent être remplacées que par du personnel de service 
autorisé. Pour éviter les dommages et les blessures, envoyez toujours le produit à un centre de 
service pour le faire réparer.

•	 N’utilisez le produit qu’aux fins indiquées dans ce manuel.
•	 N’utilisez pas d’accessoires non proposés par le fournisseur. Ils peuvent présenter un danger 

pour l’utilisateur et endommager le produit.
•	 Avant chaque utilisation, vérifiez que les pièces et accessoires ne sont pas endommagés ou 

usés (fissures/cassures), ce qui pourrait nuire aux performances, et remplacez-les, le cas 
échéant, par des pièces et accessoires d’origine ou recommandés par le fabricant.

•	 Si le produit fonctionne mal, s’il est tombé ou a été endommagé, ne l’utilisez pas et consultez 
notre service clientèle.

•	 Si vous utilisez le produit pour la première fois, il est important de lire attentivement le manuel 
et les instructions.

•	 Le produit ne peut être utilisé qu’à l’extérieur. Ne l’utilisez pas à l’intérieur.
•	 Assurez-vous que tous les écrous et les boulons sont bien serrés, que le guidon est bien fixé 

et que toutes les pièces fonctionnent et ne sont pas endommagées. Vérifiez également que le 
frein fonctionne correctement avant d’utiliser le produit.

•	 Ne laissez pas le produit à l’extérieur sous la pluie. Cela pourrait l’endommager.
•	 L’assemblage du produit doit toujours être effectué par une personne âgée de plus de 18 ans.
•	 N’exposez pas le produit à la lumière directe du soleil, à des températures extrêmes, à 

l’humidité ou à des environnements humides pendant une période prolongée.
•	 Conservez le produit à l’écart de la chaleur, des pièces où la température est relativement 

élevée et des sources de chaleur telles que les fours.

2.2 Personnes 
•	 Le produit ne doit pas être utilisé par des personnes souffrant d’un handicap physique ou 

mental. L’utilisation du produit n’est autorisée qu’en présence d’un superviseur responsable de 
la sécurité de l’utilisateur.

•	 Le produit ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 2 ans. L’utilisation du produit 
n’est autorisée qu’en présence d’un superviseur responsable de la sécurité de l’utilisateur.

•	 Le produit contient de petites pièces qui présentent un risque d’étouffement. Tenez ces petites 
pièces à l’écart des jeunes enfants et des animaux (domestiques).

•	 Veillez à ce que l’enfant porte toujours une protection personnelle telle qu’un casque, une 
protection des mains, des poignets, des genoux et des coudes. Veillez à ce que l’enfant porte 
toujours des chaussures fermées lorsqu’il utilise le produit. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des blessures.
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2.3 Utilisation
•	 Vérifiez toujours que le produit tient bien debout et que toutes les pièces sont solidement 

fixées.
•	 Le poids maximal de la charge est de 50 kg, ne pas dépasser cette limite.
•	 Le produit peut être utilisé par une seule personne à la fois. Ne jamais se tenir sur le produit 

avec plus d’une personne à la fois.
•	 N’utilisez pas le produit dans la circulation. Cela peut entraîner des accidents et des blessures.
•	 N’utilisez le produit que sur des surfaces planes, sèches et propres. Veillez à garder vos 

distances avec les autres usagers de la route - dans la mesure du possible. Respectez toujours 
les règles de circulation locales.

•	 Le système de freinage peut devenir chaud en cas d’utilisation continue. Ne le touchez pas 
après avoir freiné. Cela peut entraîner des brûlures.

•	 Gardez toujours les deux mains sur le volant. Ne prenez pas de virages serrés et ne mettez 
pas votre poids sur le guidon, cela pourrait faire basculer le produit.

•	 N’utilisez pas le produit sur des surfaces mouillées, glissantes, sablonneuses, rugueuses ou 
inégales, dans les escaliers et sur les trottoirs, pour faire des cascades, sur des routes où il y a 
d’autres véhicules, dans l’obscurité, près de l’eau ou d’une piscine, pour faire de la trottinette 
en montagne ou pour faire de la trottinette à grande vitesse.

•	 Veillez à ce que les enfants n’utilisent pas de téléphone lorsqu’ils utilisent le produit.

3. Mode d’emploi

3.1 Montage
1.	 Retirez le produit de sa boîte.
2.	 Détachez le cordon en caoutchouc et retirez le guidon de la 

partie inférieure du produit.
3.	 Appuyez sur le bouton de verrouillage situé sous le guidon 

et insérez le guidon. Le guidon est sécurisé lorsque le 
bouton de verrouillage est complètement inséré dans le 
trou. Avant toute utilisation, vérifiez que le guidon est bien 
verrouillé. 
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3.2 Réglage de la hauteur du guidon
1.	 Tourner la poignée de direction de la tige dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.
2.	 Appuyez à fond sur le bouton de verrouillage situé sous la poignée du guidon. Réglez la 

hauteur du guidon en tirant le guidon vers le haut ou vers le bas. 
Tournez la poignée du guidon dans le sens des aiguilles d’une montre pour rattacher le 
guidon.

3.3 Commutateur de direction
1.	 Appuyez sur le commutateur de direction vers l’arrière pour activer la fonction de direction.
2.	 Poussez le commutateur de direction vers l’avant pour désactiver la fonction de direction. 

3.4 Utilisation
1.	 Placez un pied sur le marchepied et poussez-vous vers l’avant avec l’autre pied. Gardez les 

deux mains sur le guidon.
2.	 Pour diriger le véhicule, penchez-vous doucement dans la direction où vous voulez aller.  

Notez que vous ne pouvez diriger que lorsque la fonction de direction est activée et que le 
commutateur de direction n’est pas verrouillé.

3.	 Pour freiner, posez votre pied sur le frein à pied situé au-dessus de la roue arrière. Conseil :  
Entraînez-vous à freiner à différentes vitesses plusieurs fois avant de contourner d’autres 
personnes. 
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3.5 Démontage
1.	 Tourner la poignée de direction de la tige dans le sens inverse des aiguilles d’une mont
2.	 Enfoncez complètement le bouton de verrouillage situé sous la poignée du guidon. Placez le 

guidon dans la position la plus basse en le tirant vers le bas.
3.	 Appuyez sur le bouton de verrouillage et retirez le volant. 
4.	 Utilisez le cordon en caoutchouc situé à la base du produit pour fixer le guidon au bas du 

marchepied.
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4. Entretien et nettoyage 

4.1 Nettoyage
Nettoyez le scooter (au moins) tous les six mois. Utilisez un chiffon humide et propre et un savon 
doux. Ne pas utiliser de produits abrasifs ou de nettoyage agressifs

4.2 Entretien
Un entretien régulier contribue à la sécurité du scooter. Il s’agit notamment de
•	 Vérifiez régulièrement les roues et les roulements. S’ils ne tournent pas librement ou s’ils sont 

endommagés, remplacez-les.
•	 N’effectuez aucun réglage sur le produit qui ne soit pas conforme aux instructions du 

fournisseur.
•	 Avec le temps, les contre-écrous et autres attaches dotées de dispositifs de verrouillage 

peuvent perdre leur efficacité. Remplacez-les à temps.
•	 Vérifiez régulièrement que toutes les pièces sont encore intactes. Si nécessaire, remplacez les 

roues.

5. Stockage

Stockez le produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le produit à des températures 
extrêmement élevées ou basses.

6. Élimination et recyclage 

Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez contacter 
votre municipalité pour obtenir toutes les informations sur les possibilités d’élimination des 
produits mis au rebut. 

6.1 Élimination

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, 
mais déposez-le dans un point de collecte désigné par le 
gouvernement pour qu’il soit recyclé.

L’emballage et les accessoires doivent être éliminés conformément 
à la réglementation environnementale en vigueur dans votre 
commune. Faites attention aux symboles apposés sur les différents 
matériaux d’emballage et, le cas échéant, mettez-les au rebut 
séparément. Les matériaux d’emballage sont étiquetés avec des 
lettres et des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et carton, 80-
98 : matériaux composites.
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Séparer les déchets en verre, papier et plastique pour les recycler 
avec Tri sélectif. Réduisez les déchets mis en décharge et préservez 
les ressources naturelles. Contribuez au développement durable en 
triant consciemment vos déchets.

7. Symboles

Les avertissements et symboles suivants sont utilisés dans ce manuel, sur l’emballage et sur le 
produit (le cas échéant).

Symbole Description

Suivez les instructions du manuel et conservez-le pour 
toute référence ultérieure.

Un avertissement accompagné de ce symbole indique une 
situation potentiellement dangereuse pouvant entraîner 
des dommages graves et/ou des blessures mortelles.

Une note contient des informations supplémentaires 
importantes pour l’utilisation du produit.

Un avertissement accompagné de ce symbole indique une 
situation potentiellement dangereuse qui peut entraîner 
des dommages mineurs et/ou des blessures modérées.

Porter des vêtements de protection pendant l’utilisation.

Ne convient pas aux enfants âgés de 0 à 2 ans.

Poids max. 50 kg.

EN71 : certifié conforme aux normes européennes.

Symbole de recyclage : Aluminium.

Symbole de recyclage : Polypropylène.
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Symbole de recyclage : Polyamide.

Symbole de recyclage : Ce produit peut être recyclé ou 
donné. (Applicable uniquement en France)

8. Clause de non-responsabilité 

Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées sans justification.
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DE – Benutzerhandbuch

Vorwort

Über dieses Dokument
Dieses Handbuch enthält alle Informationen für den korrekten, effizienten und sicheren Gebrauch 
des Produkts. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch vollständig 
gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren oder benutzen. Bewahren Sie 
diese Anleitung zur späteren Verwendung auf. 

Originalanleitung
Diese Anleitung wurde ursprünglich in Niederländisch verfasst. Alle anderen Sprachen sind 
Übersetzungen der niederländischen Originalanleitung.

Service und Garantie
Wenn Sie Service oder Informationen zu Ihrem Produkt benötigen, wenden Sie sich bitte an unser 
Kundendienstteam unter service@lifegoods.nl.

Wir gewähren auf unsere Produkte eine 2-jährige Garantie. Der Kunde muss bei 
Inanspruchnahme der Garantie einen Kaufnachweis vorlegen können. Produktmängel müssen 
uns innerhalb von 2 Jahren nach dem Kaufdatum gemeldet werden. Bitte beachten Sie, dass die 
Garantie nicht gilt: für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder Reparatur entstanden 
sind; für Teile, die dem Verschleiß unterliegen; für Mängel, die dem Kunden zum Zeitpunkt des 
Kaufs bekannt waren; für Mängel, die durch eigenes Verschulden des Kunden entstanden sind, für 
Schäden, die durch Dritte verursacht wurden.
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1. Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für ein LifeGoods-Produkt entschieden haben! Befolgen Sie stets die 
Sicherheitshinweise für einen sicheren Gebrauch. 

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung 
Ein Kinderroller ist ein für Kinder bestimmtes Fortbewegungsmittel, bei dem sie sich mit einem 
Fuß auf dem Boden abstoßen, während der andere Fuß auf dem Rollerbrett steht. Der Zweck 
eines Kinderrollers ist es, Kinder auf spielerische und aktive Weise in Bewegung zu bringen und 
so ihre motorische Entwicklung, ihren Gleichgewichtssinn und ihre Koordination zu fördern. Er 
bietet auch eine Form der Erholung und kann als einfaches und schnelles Transportmittel für kurze 
Strecken dienen, z. B. von zu Hause zur Schule oder zu einem Spielplatz.

Der Lieferant ist von der Haftung für Verletzungen oder Schäden, die durch die Verwendung 
des Produkts über den bestimmungsgemäßen Gebrauch hinaus entstehen, befreit. Jegliche 
Änderungen am Produkt können Ihre Sicherheit und Garantie beeinträchtigen.

1.2 Produktübersicht
1.	 Lenker
2.	 Lenker
3.	 Griff am Lenker
4.	 Schlossknopf/Loch
5.	 Schlossknopf/Loch
6.	 Vorderrad
7.	 Fußbremse
8.	 Hinterrad
9.	 Trittbrett
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1.3 Produktspezifikationen

Abmessungen Stufe: 55x28x70cm
Lenkerdurchmesser: 28.5mm
Lenkerbreite: 26cm
Vorderräder: 12x4cm
Hinterrad: 8x5cm

Höhe 55-60-65-70cm

Gewicht 2,2 kg

Alter 2 bis 5 Jahre

Max. Lastgewicht 50kg

1.4 Andere Eigenschaften
•	 Inklusive Fußbremse.
•	 Die Räder leuchten beim Drehen auf.

1.5 Inhalt der Verpackung
Überprüfen Sie bei Erhalt der Sendung, ob der Inhalt des Pakets mit dem Packzettel 
übereinstimmt. Informieren Sie Ihren Lieferanten, wenn Teile fehlen. Wenn das Produkt 
beschädigt erscheint, reklamieren Sie es sofort beim Spediteur und geben Sie dem Lieferanten 
eine detaillierte Beschreibung des Schadens. Bewahren Sie die beschädigten Teile und die 
Verpackung auf, um Ihre Reklamation zu belegen.

•	 1x Kinder-roller
•	 1x Benutzerhandbuch
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2. Sicherheit

WARNUNG! Achten Sie darauf, dass das Verpackungsmaterial nicht in die Hände 
von Kindern gerät. Sie könnten sich daran verschlucken!

WARNUNG! Nur unter direkter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
WARNUNG! Benutzung nur durch eine (1) Person zulässig.
WARNUNG! Achten Sie darauf, dass das Kinderfahrzeug nur in einer sicheren 

Umgebung benutzt wird. Benutzen Sie das Fahrzeug nicht in der Nähe von Treppen, 
Straßen, Schienen, Wasserpfützen oder anderen gefährlichen Stellen.

ACHTUNG! Lesen Sie diese Anleitung vor dem Zusammenbau und der Benutzung 
sorgfältig durch. Bewahren Sie das Handbuch für den späteren Gebrauch und die 
Wartung auf.

WARNUNG! Halten Sie Kinder während der Montage fern. Kleinteile können leicht 
verschluckt werden. Erstickungsgefahr!

WARNUNG! Tragen Sie immer Schutzausrüstung wie Knieschützer, 
Ellbogenschützer und sicheres Schuhwerk. Benutzen Sie das Fahrzeug nicht auf 
öffentlichen Straßen.

WARNUNG! Das Fahrzeug ist für Kinder im Alter von 2 bis 5 Jahren mit einem 
maximalen Gewicht von 20 kg geeignet.

WARNUNG! Passen Sie Ihre Fahrweise der Umgebung und Ihren persönlichen 
Fähigkeiten an. Zu schnelles Fahren in Kurven kann zum Umkippen führen.

WARNUNG! Dieses Spielzeug ist nur für den privaten Gebrauch und nicht für den 
gewerblichen Einsatz geeignet.

WARNUNG! Das Fahrzeug darf nur für den vorgesehenen Zweck als Spielzeug für 
ein (1) Kind verwendet werden. Jede andere Verwendung kann gefährlich sein und zu 
Unfällen und Verletzungen führen.

WARNUNG! Beschädigte Teile können die Sicherheit beeinträchtigen. Überprüfen 
Sie das Gerät regelmäßig auf erhebliche Schäden wie Risse, Brüche oder andere 
schwerwiegende Mängel. Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn es derartige 
Schäden aufweist.

WARNUNG! Das Kinderfahrzeug ist nicht für hohe Geschwindigkeiten ausgelegt 
und darf nicht mit anderen Fahrzeugen oder Abschleppvorrichtungen verbunden 
werden.

WARNUNG! Das Fahrzeug ist unbeleuchtet. Verwendung in der Dunkelheit zu 
gefährlich.

Lesen Sie vor dem Gebrauch das Handbuch und die Sicherheitshinweise sorgfältig durch. Der 
Lieferant ist nicht verantwortlich für die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise zur Verwendung 
und Handhabung des Geräts sowie für Sach- oder Personenschäden.

Beachten Sie immer die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, wenn Sie „den Kinder-roller“, im 
Folgenden als „das Produkt“ bezeichnet, verwenden.
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2.1 Allgemein
•	 Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch das gesamte Verpackungsmaterial und alle Aufkleber.
•	 Beachten Sie die Risiken und Folgen einer falschen Verwendung des Produkts. Eine falsche 

Verwendung des Produkts kann zu Verletzungen und Schäden am Produkt führen.
•	 Demontieren, reparieren oder restaurieren Sie das Produkt nicht. Dies kann zu Schäden 

am Produkt führen. Zu Ihrer eigenen Sicherheit sollten diese Teile nur von autorisiertem 
Servicepersonal ausgetauscht werden. Schicken Sie das Produkt zur Reparatur immer an ein 
Servicezentrum, um Schäden und Verletzungen zu vermeiden.

•	 Verwenden Sie das Produkt nur für die in diesem Handbuch angegebenen Zwecke.
•	 Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Lieferanten angeboten wird. Sie können eine 

Gefahr für den Benutzer darstellen und das Produkt beschädigen.
•	 Prüfen Sie die Teile und das Zubehör vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder 

Verschleiß (Risse/Brüche), die die Leistung beeinträchtigen könnten, und ersetzen Sie sie 
gegebenenfalls durch Originalteile oder vom Hersteller empfohlene Teile und Zubehörteile.

•	 Wenn das Produkt nicht richtig funktioniert, fallen gelassen oder beschädigt wurde, 
verwenden Sie es nicht und wenden Sie sich an unseren Kundendienst.

•	 Wenn Sie das Produkt zum ersten Mal benutzen, ist es wichtig, dass Sie das Handbuch und 
die Anweisungen sorgfältig lesen.

•	 Das Produkt ist nur für die Verwendung im Freien geeignet. Verwenden Sie das Produkt nicht 
in Innenräumen.

•	 Vergewissern Sie sich, dass alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind, der Lenker sicher 
ist und alle Teile funktionieren und unbeschädigt sind. Überprüfen Sie auch immer, ob die 
Bremse richtig funktioniert, bevor Sie das Produkt benutzen.

•	 Lassen Sie das Produkt nicht draußen im Regen stehen. Dies kann zu Schäden am Produkt 
führen.

•	 Die Montage des Produkts sollte immer von einer Person über 18 Jahren durchgeführt werden.
•	 Setzen Sie das Produkt nicht über einen längeren Zeitraum hinweg direktem Sonnenlicht, 

extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder Nässe aus.
•	 Halten Sie das Produkt von Hitze, Räumen mit relativ hohen Temperaturen und Wärmequellen 

wie Öfen fern.

2.2 Personen
•	 Das Produkt darf nicht von Personen mit körperlichen oder geistigen Behinderungen 

verwendet werden. Das Produkt darf nur in Anwesenheit einer Aufsichtsperson benutzt 
werden, die für die Sicherheit des Benutzers verantwortlich ist.

•	 Das Produkt darf nicht von Kindern unter 2 Jahren verwendet werden. Das Produkt darf nur 
in Anwesenheit einer Aufsichtsperson benutzt werden, die für die Sicherheit des Benutzers 
verantwortlich ist.

•	 Das Produkt enthält kleine Teile, die eine Erstickungsgefahr darstellen. Halten Sie diese 
Kleinteile von kleinen Kindern und (Haus-)Tieren fern.

•	 Achten Sie darauf, dass das Kind immer einen persönlichen Schutz wie einen Helm, Hand-
, Handgelenk-, Knie- und Ellbogenschutz trägt. Achten Sie darauf, dass das Kind immer 
geschlossene Schuhe trägt, wenn es das Produkt benutzt. Andernfalls kann es zu Verletzungen 
kommen.
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2.3 Verwendung
•	 Vergewissern Sie sich immer, dass das Produkt feststeht und alle Teile sicher befestigt sind.
•	 Das maximale Lastgewicht beträgt 50 kg, überschreiten Sie diese Grenze nicht.
•	 Das Produkt kann jeweils von einer Person benutzt werden. Stellen Sie sich nie mit mehr als 

einer Person gleichzeitig auf das Produkt.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht im Straßenverkehr. Dies kann zu Unfällen und 

Personenschäden führen.
•	 Verwenden Sie das Produkt nur auf ebenen, trockenen, sauberen und glatten Flächen. Achten 

Sie darauf, dass Sie - wann immer möglich - Abstand zu anderen Verkehrsteilnehmern halten. 
Befolgen Sie stets alle örtlichen Verkehrsregeln und Vorschriften.

•	 Die Bremsanlage kann bei Dauerbetrieb heiß werden. Berühren Sie sie nicht nach dem 
Bremsen. Dies kann zu Verbrennungen führen.

•	 Halten Sie immer beide Hände am Lenkrad. Machen Sie keine scharfen Kurven und verlagern 
Sie Ihr Gewicht nicht auf den Lenker, da das Gerät sonst umkippen könnte.

•	 Benutzen Sie das Produkt nicht auf nassen, rutschigen, sandigen, rauen oder unebenen 
Oberflächen, auf Treppen und Bordsteinen, für Stunts, auf Straßen mit anderem 
Verkehr, in der Dunkelheit, in der Nähe von Wasser oder Swimmingpools, um von Bergen 
herunterzufahren oder um mit hoher Geschwindigkeit zu fahren.

•	 Achten Sie darauf, dass Kinder während der Benutzung des Produkts kein Telefon benutzen.

3. Betriebsanleitung

3.1 Berg
1.	 Nehmen Sie das Produkt aus dem Karton.
2.	 Lösen Sie die Gummischnur und entfernen Sie den Lenker 

von der Unterseite des Geräts.
3.	 Drücken Sie den Verriegelungsknopf an der Unterseite 

des Lenkers und setzen Sie den Lenker ein. Der Lenker ist 
sicher, wenn der Verriegelungsknopf vollständig in das Loch 
eingeführt ist. Prüfen Sie vor der Benutzung, ob der Lenker 
sicher verriegelt ist. 
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3.2 Einstellen der Lenkerhöhe
1.	 Drehen Sie den Lenkergriff an der Stange gegen den Uhrzeigersinn. 

Drücken Sie den Verriegelungsknopf unter dem Lenkergriff ganz nach unten. Stellen Sie die 
Lenkerhöhe ein, indem Sie den Lenker nach oben oder unten ziehen.

2.	 Drehen Sie den Lenkergriff im Uhrzeigersinn, um den Lenker wieder zu befestigen. 

3.3 Schalter für die Lenkung
1.	 Drücken Sie den Lenkungsschalter nach hinten, um die Lenkungsfunktion zu aktivieren.
2.	 Drücken Sie den Lenkungsschalter nach vorne, um die Lenkungsfunktion zu deaktivieren. 

3.4 Verwenden Sie
1.	 Stellen Sie einen Fuß auf das Trittbrett und schieben Sie sich mit dem anderen Fuß nach 

vorne. Halten Sie beide Hände auf dem Lenker.
2.	 Um zu lenken, neigen Sie sich leicht in die gewünschte Richtung.  Beachten Sie, dass Sie 

nur lenken können, wenn die Lenkfunktion eingeschaltet ist und der Lenkungsschalter nicht 
gesperrt ist.

3.	 Treten Sie zum Bremsen mit dem Fuß auf die Fußbremse oberhalb des Hinterrads. Tipp: 
Üben Sie das Bremsen ein paar Mal bei verschiedenen Geschwindigkeiten, bevor Sie andere 
überholen. 



Deutsch

45

3.5 Demontage
1.	 Drehen Sie den Lenkgriff an der Stange gegen den Uhrzeigersinn.
2.	 Drücken Sie den Verriegelungsknopf unter dem Lenkergriff ganz durch. Stellen Sie den Lenker 

in die unterste Position, indem Sie ihn nach unten ziehen.
3.	 Drücken Sie die Sperrtaste und nehmen Sie das Lenkrad heraus. 
4.	 Verwenden Sie die Gummischnur an der Unterseite des Produkts, um den Lenker an der 

Unterseite des Trittbretts zu befestigen.  
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4. Wartung und Reinigung

4.1 Reinigung
Reinigen Sie den Scooter (mindestens) alle sechs Monate. Verwenden Sie ein feuchtes, sauberes 
Tuch und milde Seife. Verwenden Sie keine aggressiven Scheuer- oder Reinigungsmittel

4.2 Wartung
Regelmäßige Wartung trägt zur Sicherheit des Rollers bei. Dies beinhaltet:
•	 Prüfen Sie die Räder und Lager regelmäßig. Wenn sie sich nicht frei drehen oder beschädigt 

sind, ersetzen Sie sie.
•	 Nehmen Sie keine Einstellungen am Produkt vor, die nicht den Anweisungen des Lieferanten 

entsprechen.
•	 Im Laufe der Zeit können Kontermuttern und andere Verschlüsse mit Sicherungsvorrichtung 

ihre Wirksamkeit verlieren. Ersetzen Sie diese rechtzeitig.
•	 Prüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile noch intakt sind. Ersetzen Sie gegebenenfalls die Räder.

5. Lagerung

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sauberen Ort. Lagern Sie das Produkt nicht bei 
extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.

6. Entsorgung und Recycling

Denken Sie an die Umwelt und tragen Sie zu einem sauberen Lebensraum bei! Sie können 
sich an Ihre Gemeinde wenden, um alle Informationen über die Entsorgungsmöglichkeiten für 
ausrangierte Produkte zu erhalten. 

6.1 Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit 
dem normalen Hausmüll, sondern geben Sie es bei einer staatlich 
ausgewiesenen Sammelstelle zum Recycling ab.

Entsorgen Sie die Verpackung und das Zubehör gemäß den in 
Ihrer Gemeinde geltenden Umweltvorschriften. Achten Sie auf 
die Symbole auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und entsorgen Sie diese - falls erforderlich - getrennt. Die 
Verpackungsmaterialien sind mit Buchstaben und Zahlen 
gekennzeichnet: 1-7: Kunststoff, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: 
Verbundstoffe.
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Trennen Sie Ihre Abfälle mit Tri sélectif in Glas, Papier und Kunststoff 
für das Recycling. Reduzieren Sie den Deponiemüll und schonen Sie 
die natürlichen Ressourcen. Tragen Sie durch bewusstes Trennen zur 
Nachhaltigkeit bei.

7. Symbole

Die folgenden Warnhinweise und Symbole werden in dieser Anleitung, auf der Verpackung und 
auf dem Produkt (sofern zutreffend) verwendet.

Symbole Beschreibung

Befolgen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch und bewahren Sie es zum 
späteren Nachschlagen auf.

Ein Warnhinweis mit diesem Symbol weist auf eine potenziell gefährliche Situation 
hin, die zu schweren Schäden und/oder tödlichen Verletzungen führen kann.

Ein Hinweis enthält zusätzliche Informationen, die für die Verwendung des 
Produkts wichtig sind.

Eine Warnung mit diesem Symbol weist auf eine potenzielle Gefahrensituation 
hin, die zu leichten Schäden und/oder mittelschweren Verletzungen führen kann.

Bei der Verwendung Schutzkleidung tragen.

Nicht geeignet für Kinder im Alter von 0-2 Jahren.

Max. 50 kg Tragegewicht.

EN71: gecertificeerd conform de Europese normen.

8. Haftungsausschluss

Änderungen vorbehalten; Spezifikationen können ohne Angabe von Gründen angepasst werden.
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ES – Manuel de instrucciones

Prólogo

Acerca de este documento
Este manual contiene toda la información necesaria para un uso correcto, eficaz y seguro del 
producto. Asegúrese de haber leído y comprendido completamente las instrucciones de este 
manual antes de instalar o utilizar el producto. Conserve este manual para futuras consultas. 

Instrucciones originales
Este manual se redactó originalmente en neerlandés. Todos los demás idiomas son traducciones 
del manual original en neerlandés.

Servicio y garantía
Si necesita servicio o información sobre su producto, póngase en contacto con nuestro servicio 
de atención al cliente en service@lifegoods.nl. 

Nuestros productos tienen una garantía de 2 años. El cliente debe poder mostrar la prueba de 
compra cuando reclame la garantía. Los defectos del producto deben notificarse en un plazo de 
2 años a partir de la fecha de compra. Tenga en cuenta que la garantía no se aplica: a los daños 
causados por un uso o reparación inadecuados; a las piezas sujetas a desgaste; a los defectos 
conocidos por el cliente en el momento de la compra; a los defectos causados por culpa del 
cliente; a los daños causados por terceros.
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1. Introducción

¡Gracias por elegir un producto LifeGoods! Por favor, sigue siempre las instrucciones para un uso 
seguro. 

1.1 Uso previsto 
Un patinete infantil es un medio de transporte destinado a los niños, en el que se impulsan 
empujando con un pie contra el suelo mientras el otro está sobre la tabla del patinete. El objetivo 
de un patinete infantil es que los niños se muevan de forma lúdica y activa, contribuyendo a su 
desarrollo motor, sentido del equilibrio y coordinación. También proporciona una forma de recreo 
y puede servir como medio de transporte sencillo y rápido para distancias cortas, como de casa 
al colegio o a un parque infantil.

El proveedor queda exento de responsabilidad por cualquier lesión o daño causado por el uso del 
producto más allá de su uso previsto. Cualquier modificación del producto puede afectar a su 
seguridad y garantía.

1.2 Resumen del producto
1.	 Manillar
2.	 Manillar
3.	 Empuñadura
4.	 Botón/agujero de bloqueo
5.	 Botón/agujero de bloqueo
6.	 Rueda delantera
7.	 Freno de pie
8.	 Rueda trasera
9.	 Estribo
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1.3 Especificaciones del producto

Dimensiones Peldaño: 55x28x70cm
Diámetro del manillar: 28.5mm
Anchura del manillar: 26cm
Rueda delantera: 12x4cm
Rueda trasera: 8x5cm

Altura 55-60-65-70cm

Peso 2,2 kg

Edad De 2 a 5 años

Peso máx. de carga 50 kg

1.4 Otras características
•	 Incluye freno de pie.
•	 Las ruedas se iluminan al girar.

1.5 Contenido del paquete
Verifique que el contenido del paquete coincida con la hoja de embalaje cuando reciba el 
envío. Notifique a su proveedor si falta algún componente. Si el producto parece dañado, deja 
inmediatamente una queja al transportista y presente al proveedor una descripción detallada del 
daño. Conserve las piezas dañadas y el embalaje para fundamentar su queja.

•	 1x Patinete para niños
•	 1x Manual de instrucciones
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2. Seguridad

ADVERTENCIA Asegúrese de que el material de embalaje no llegue a las manos 
de los niños. Podrían ahogarse con él.

ADVERTENCIA Utilícelo únicamente bajo la supervisión directa de un adulto.
ADVERTENCIA Sólo se permite el uso por una (1) persona.
ADVERTENCIA Asegúrese de que el vehículo para niños sólo se utiliza en un 

entorno seguro. No utilice el vehículo cerca de escaleras, calles, pistas, charcos de 
agua u otros lugares peligrosos.

ATENCIÓN Lea atentamente este manual antes del montaje y el uso. Conserve el 
manual para uso y mantenimiento futuros.

ADVERTENCIA Mantenga alejados a los niños durante el montaje. Las piezas 
pequeñas pueden tragarse fácilmente. Peligro de asfixia.

ADVERTENCIA Lleve siempre equipo de protección como rodilleras, coderas y 
calzado seguro. No utilice el vehículo en vías públicas.

ADVERTENCIA El vehículo es adecuado para niños de 2 a 5 años, con un peso 
máximo de 20 kg.

ATENCIÓN Adapte el estilo de conducción al entorno y a sus habilidades 
personales. Tomar las curvas demasiado rápido puede provocar un vuelco.

ADVERTENCIA Este juguete es sólo para uso privado y no es adecuado para uso 
comercial.

ADVERTENCIA El vehículo sólo debe utilizarse para los fines previstos como 
juguete para un (1) niño. Cualquier otro uso puede ser peligroso y provocar 
accidentes y lesiones.

ADVERTENCIA Las piezas dañadas pueden comprometer la seguridad. 
Compruebe periódicamente si existen daños importantes como grietas, fracturas u 
otros defectos graves. No vuelva a utilizar el producto si presenta tales daños.

ADVERTENCIA El vehículo infantil no está diseñado para altas velocidades y no 
debe conectarse a otros vehículos o dispositivos de remolque.

ADVERTENCIA El vehículo no está iluminado. El uso en la oscuridad es demasiado 
peligroso.

Antes de utilizarlo, lea atentamente el manual y la información de seguridad. El proveedor no se 
hace responsable del incumplimiento de la información de seguridad sobre el uso y manejo del 
aparato ni de los daños materiales o personales.

Observe siempre las siguientes precauciones cuando utilice “el Patinete para niños”, en lo 
sucesivo denominado “el producto”.

2.1 General 
•	 Antes del primer uso, retire todo el material de embalaje y cualquier pegatina.
•	 Tenga en cuenta los riesgos y consecuencias asociados al uso incorrecto del producto. El uso 

incorrecto del producto puede provocar lesiones personales y daños en el producto.
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•	 No desmonte, repare ni restaure el producto. Esto podría dañar el producto. Por su propia 
seguridad, estas piezas sólo deben ser sustituidas por personal de servicio autorizado. Envíe 
siempre el producto a un centro de servicio para reparaciones a fin de evitar daños y lesiones 
personales.

•	 Utilice el producto sólo para los fines indicados en este manual.
•	 No utilice accesorios no ofrecidos por el proveedor. Pueden suponer un peligro para el usuario 

y dañar el producto.
•	 Antes de cada uso, compruebe si las piezas y accesorios presentan daños o desgaste 

(grietas/roturas) que puedan afectar negativamente al rendimiento y, en caso afirmativo, 
sustitúyalos por piezas y accesorios originales o recomendados por el fabricante.

•	 Si el producto funciona mal, se ha caído o está dañado, no lo utilice y consulte a nuestro 
servicio de atención al cliente.

•	 Si es la primera vez que utiliza el producto, es importante que lea detenidamente el manual y 
las instrucciones.

•	 El producto sólo es apto para su uso en exteriores. No utilice el producto en interiores.
•	 Asegúrese de que todos los tornillos y tuercas estén bien apretados, el manillar esté bien 

sujeto, todas las piezas funcionen y no presenten daños. Además, compruebe siempre que el 
freno funciona correctamente antes de utilizar el producto.

•	 No deje el producto a la intemperie bajo la lluvia. Podría dañarlo.
•	 El montaje del producto debe ser realizado siempre por una persona mayor de 18 años.
•	 No exponga el producto a la luz solar directa, temperaturas extremas, humedad o ambientes 

húmedos durante un periodo prolongado de tiempo.
•	 Mantenga el producto alejado del calor, de habitaciones donde la temperatura sea 

relativamente alta y de fuentes de calor como hornos.

2.2 Personas 
•	 El producto no debe ser utilizado por personas con discapacidades físicas o mentales. El 

uso del producto sólo está permitido cuando esté presente un supervisor, responsable de la 
seguridad del usuario.

•	 El producto no debe ser utilizado por niños menores de 2 años. El uso del producto sólo está 
permitido cuando esté presente un supervisor, responsable de la seguridad del usuario.

•	 El producto contiene piezas pequeñas que suponen un riesgo de asfixia. Mantenga estas 
piezas pequeñas fuera del alcance de niños pequeños y animales (domésticos).

•	 Asegúrese de que el niño lleve siempre protección personal, como casco, protección para 
manos, muñecas, rodillas y codos. Asegúrese de que el niño lleve siempre calzado cerrado 
cuando utilice el producto. De lo contrario, podrían producirse lesiones personales.

2.3 Utilice 
•	 Compruebe siempre que el producto se mantiene en pie y que todas las piezas están bien 

sujetas.
•	 El peso máximo de carga es de 50 kg, no supere este límite.
•	 El producto puede ser utilizado por una persona a la vez. Nunca se ponga sobre el producto 

más de una persona a la vez.
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•	 No utilice el producto en el tráfico. Esto puede provocar accidentes y lesiones personales.
•	 Utilice el producto únicamente en superficies planas, secas, limpias y uniformes. Asegúrese 

de mantener la distancia con otros usuarios de la carretera, siempre que sea posible. Respete 
siempre todas las normas y reglamentos de tráfico locales.

•	 El sistema de frenos puede calentarse durante el uso continuado. No lo toque después de 
frenar. Podría sufrir quemaduras.

•	 Mantenga siempre ambas manos en el volante. No realice giros bruscos ni apoye su peso en 
el manillar, ya que el producto podría volcar.

•	 No utilice el producto en superficies mojadas, resbaladizas, arenosas, ásperas o irregulares; 
en escaleras y bordillos; para hacer acrobacias; en carreteras con tráfico; en la oscuridad; 
cerca del agua o de piscinas; para deslizarse por montañas; o a gran velocidad.

•	 Asegúrese de que los niños no utilicen el teléfono mientras usan el producto.

3. Instrucciones de uso

3.1 Monte
1.	 Saque el producto de la caja.
2.	 Desenganche el cordón de goma y retire el manillar de la 

parte inferior del producto.
3.	 Presione el botón de bloqueo situado en la parte inferior 

del manillar e insértelo. El manillar está asegurado cuando 
el botón de bloqueo está completamente introducido en el 
orificio. Antes de utilizarlo, compruebe que el manillar está 
bien bloqueado. 
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3.2 Ajuste de la altura del manillar
1.	 Gire la palanca de dirección de la barra en el sentido contrario a las agujas del reloj.
2.	 Presione hasta el fondo el botón de bloqueo situado debajo de la empuñadura del manillar. 

Ajuste la altura del manillar tirando de él hacia arriba o hacia abajo.
3.	 Gire la empuñadura del manillar en el sentido de las agujas del reloj para volver a fijarlo. 

3.3 Interruptor de dirección
1.	 Pulse el interruptor de dirección hacia atrás para activar la función de dirección.
2.	 Empuje el interruptor de dirección hacia adelante para desactivar la función de dirección. 

3.4 Utilice
1.	 Coloque un pie en el estribo y empújese hacia delante con el otro pie. Mantén ambas manos 

en el manillar.
2.	 Para girar, inclínese suavemente en la dirección deseada.  Tenga en cuenta que sólo puede 

girar cuando la función de dirección está activada y el interruptor de dirección no está 
bloqueado.

3.	 Pise con el pie el freno de pie situado encima de la rueda trasera para frenar. Consejo: 
practica frenando unas cuantas veces a diferentes velocidades antes de pisar alrededor de 
otros. 
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3.5 Desmontaje
1.	 Gire la palanca de dirección de la barra en el sentido contrario a las agujas del reloj.
2.	 Apriete a fondo el botón de bloqueo situado debajo de la empuñadura del manillar. Coloque 

el manillar en la posición más baja tirando de él hacia abajo.
3.	 Pulsa el botón de bloqueo y saca el volante. 
4.	 Utilice el cordón de goma situado en la parte inferior del producto para fijar el manillar a la 

parte inferior del estribo. 
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4. Mantenimiento y limpieza

4.1 Limpieza
Limpie el scooter (como mínimo) cada seis meses. Utilice un paño húmedo y limpio y jabón 
suave. No utilice productos abrasivos o de limpieza agresivos

4.2 Mantenimiento
Un mantenimiento regular contribuye a la seguridad del scooter. Esto incluye:
•	 Compruebe regularmente las ruedas y los rodamientos. Si no giran libremente o están 

dañados, sustitúyalos.
•	 No realice ajustes en el producto que no estén de acuerdo con las instrucciones del proveedor.
•	 Con el tiempo, las contratuercas y otros elementos de fijación con dispositivos de bloqueo 

pueden perder su eficacia. Sustitúyalos a tiempo.
•	 Compruebe regularmente que todas las piezas siguen intactas. Si es necesario, sustituya las 

ruedas.

5. Almacenamiento

Guarde el producto en un lugar seco y limpio. No almacene el producto a temperaturas 
extremadamente altas o bajas.

6. Eliminación y reciclaje

Piense en el medio ambiente y contribuya a una vida más limpia. Puede ponerse en contacto 
con su ayuntamiento para obtener toda la información sobre las opciones de eliminación de los 
productos desechados. 

6.1 Eliminación

Al final de su vida útil, no elimine el producto con la basura 
doméstica normal, entréguelo en un punto de recogida designado 
por el gobierno para su reciclaje.

Elimine el embalaje y los accesorios de acuerdo con la normativa 
medioambiental vigente en su municipio. Preste atención a los 
símbolos de los distintos materiales de embalaje y, si es necesario, 
elimínelos por separado. Los materiales de embalaje están 
etiquetados con letras y números: 1-7: plástico, 20-22: papel y 
cartón, 80-98 materiales compuestos.
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Separe los residuos en vidrio, papel y plástico para reciclarlos 
con Tri sélectif. Reduzca los residuos de los vertederos y conserve 
los recursos naturales. Contribuya a la sostenibilidad separando 
conscientemente.

7. Símbolos

Las siguientes advertencias y símbolos se utilizan en este manual, en el embalaje y en el producto 
(si procede).

Símbolo Descripción

Siga las instrucciones del manual y consérvelo para futuras consultas.

Una advertencia con este símbolo indica una situación potencialmente peligrosa 
que puede provocar daños graves y/o lesiones mortales.

Una nota contiene información adicional que es importante para el uso del 
producto.

Una advertencia con este símbolo indica una situación potencialmente peligrosa 
que puede provocar daños leves y/o lesiones moderadas.

Llevar ropa protectora durante el uso.

No apto para niños de 0 a 2 años.

Máx. 50 kg de peso.

EN71: certificado conforme a las normas europeas.

8. Descargo de responsabilidad

Se reserva el derecho a realizar cambios. Las especificaciones están sujetas a cambios sin 
indicar los motivos.
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IT – Manuale utente

Premessa

Informazioni su questo documento
Il presente manuale contiene tutte le informazioni necessarie per un uso corretto, efficiente e 
sicuro del prodotto. Prima di installare o utilizzare il prodotto, accertarsi di aver letto e compreso 
appieno le istruzioni contenute nel manuale. Conservare questo manuale per un uso futuro. 

Istruzioni originali
Questo manuale è stato scritto originariamente in olandese. Tutte le altre lingue sono traduzioni 
del manuale originale olandese.

Assistenza e garanzia
Se avete bisogno di assistenza o di informazioni sul vostro prodotto, contattate il nostro servizio 
clienti all’indirizzo service@lifegoods.nl. 

Forniamo una garanzia di 2 anni sui nostri prodotti. Il cliente deve essere in grado di mostrare 
la prova d’acquisto quando richiede la garanzia. I difetti del prodotto devono essere segnalati 
entro 2 anni dalla data di acquisto. Si prega di notare che la garanzia non si applica: per i danni 
causati da uso o riparazione improprio; per le parti soggette a usura; per i difetti noti al cliente al 
momento dell’acquisto; per i difetti causati da colpa del cliente, per i danni causati da terzi.
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1. Introduzione

Grazie per aver scelto un prodotto LifeGoods! Si prega di seguire sempre le istruzioni fornite per 
un uso sicuro del prodotto. 

1.1 Destinazione d’uso
Il monopattino per bambini è un mezzo di trasporto destinato ai bambini, che si muovono 
spingendo un piede contro il terreno mentre l’altro è sulla pedana. Lo scopo di un monopattino 
per bambini è quello di farli muovere in modo ludico e attivo, contribuendo al loro sviluppo 
motorio, al senso dell’equilibrio e alla coordinazione. Inoltre, rappresenta una forma di svago e 
può servire come mezzo di trasporto semplice e veloce per brevi distanze, come ad esempio da 
casa a scuola o al parco giochi.

Il fornitore è esonerato da ogni responsabilità per eventuali lesioni o danni causati dall’uso 
del prodotto al di là della sua destinazione d’uso. Qualsiasi modifica del prodotto può 
compromettere la sicurezza e la garanzia del cliente.

1.2 Panoramica del prodotto
1.	 Manubrio
2.	 Manubrio
3.	 Impugnatura del manubrio
4.	 Pulsante/foro di bloccaggio
5.	 Manopola/foro di bloccaggio
6.	 Ruota anteriore
7.	 Freno a pedale
8.	 Ruota posteriore
9.	 Pedana
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1.3 Specifiche del prodotto

Dimensioni Passo: 55x28x70cm
Diametro del manubrio: 28,5 mm
Larghezza manubrio: 26cm
Ruote anteriori: 12x4cm
Ruota posteriore: 8x5cm

Altezza 55-60-65-70 cm

Peso 2,2 kg

Età Da 2 a 5 anni

Peso massimo del carico 50 kg

1.4 Altre caratteristiche
•	 Include un freno a pedale.
•	 Le ruote si illuminano quando girano.

1.5 Contenuto della confezione
Quando ricevete la spedizione, verificate che il contenuto della confezione corrisponda alla 
bolla di accompagnamento. Informate il vostro fornitore se mancano dei pezzi. Se il prodotto 
appare danneggiato, presentare immediatamente un reclamo al corriere e fornire al fornitore 
una descrizione dettagliata del danno. Conservare le parti danneggiate e l’imballaggio per 
giustificare il reclamo.

•	 1x Monopattino per bambini
•	 1x Manuale utente
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2. Sicurezza

ATTENZIONE! Assicurarsi che il materiale di imballaggio non finisca nelle mani 
dei bambini. Potrebbero soffocarlo!

ATTENZIONE! Utilizzare solo sotto la diretta supervisione di un adulto.
ATTENZIONE! È consentito l’uso da parte di una (1) sola persona.
ATTENZIONE! Assicurarsi che il veicolo per bambini venga utilizzato solo in un 

ambiente sicuro. Non utilizzare il veicolo in prossimità di scale, strade, binari, pozze 
d’acqua o altri luoghi pericolosi.

ATTENZIONE! Leggere attentamente il presente manuale prima del montaggio e 
dell’uso. Conservare il manuale per usi e manutenzione futuri.

AVVERTENZA! Tenere lontani i bambini durante il montaggio. Le piccole parti 
possono essere facilmente ingerite. Pericolo di soffocamento!

AVVERTENZA! Indossare sempre dispositivi di protezione come ginocchiere, 
gomitiere e calzature sicure. Non utilizzare il veicolo su strade pubbliche.

ATTENZIONE! Il veicolo è adatto a bambini da 2 a 5 anni, con un peso massimo 
di 20 kg.

ATTENZIONE! Regolare lo stile di guida in base all’ambiente e alle capacità 
personali. L’esecuzione di curve troppo veloci può provocare un ribaltamento.

ATTENZIONE! Questo giocattolo è destinato esclusivamente all’uso privato e non 
è adatto all’uso commerciale.

ATTENZIONE! Il veicolo deve essere utilizzato esclusivamente come giocattolo 
per un (1) bambino. Qualsiasi altro utilizzo può essere pericoloso e causare incidenti e 
lesioni.

ATTENZIONE! Le parti danneggiate possono compromettere la sicurezza. 
Controllare regolarmente che non vi siano danni significativi come crepe, fratture o 
altri difetti gravi. Non utilizzare il prodotto se presenta tali danni.

AVVERTENZA! Il veicolo per bambini non è progettato per velocità elevate e non 
deve essere collegato ad altri veicoli o dispositivi di traino.
AVVERTENZA! Il veicolo non è illuminato. L’uso al buio è troppo pericoloso.

Prima dell’uso, leggere attentamente il manuale e le informazioni sulla sicurezza. Il fornitore 
non è responsabile per la mancata osservanza delle informazioni di sicurezza sull’uso e la 
manipolazione del dispositivo o per danni a cose o persone.

Osservare sempre le seguenti precauzioni quando si utilizza “il Monopattino per bambini”, di 
seguito denominato “il prodotto”.
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2.1 Generiche 
•	 Prima del primo utilizzo, rimuovere tutto il materiale di imballaggio ed eventuali adesivi.
•	 Tenere presente i rischi e le conseguenze associate a un uso non corretto del prodotto. L’uso 

improprio del prodotto può provocare lesioni personali e danni al prodotto stesso.
•	 Non smontare, riparare o ripristinare il prodotto. Ciò potrebbe danneggiare il prodotto. Per 

la vostra sicurezza, queste parti devono essere sostituite solo da personale di assistenza 
autorizzato. Per evitare danni e lesioni personali, inviare sempre il prodotto al centro di 
assistenza per le riparazioni.

•	 Utilizzare il prodotto solo per gli scopi indicati nel presente manuale.
•	 Non utilizzare accessori non offerti dal fornitore. Possono costituire un pericolo per l’utente e 

danneggiare il prodotto.
•	 Prima di ogni utilizzo, verificare che le parti e gli accessori non siano danneggiati o usurati 

(incrinature/rotture) e che possano influire negativamente sulle prestazioni; in tal caso, 
sostituirli con parti e accessori originali o consigliati dal produttore.

•	 Se il prodotto funziona male, è caduto o è stato danneggiato, non utilizzarlo e rivolgersi al 
nostro servizio clienti.

•	 Se è la prima volta che si utilizza il prodotto, è importante leggere attentamente il manuale e 
le istruzioni.

•	 Il prodotto è adatto solo per uso esterno. Non utilizzare il prodotto in ambienti chiusi.
•	 Assicurarsi che tutti i dadi e i bulloni siano serrati, che il manubrio sia ben saldo e che tutte 

le parti siano funzionanti e non danneggiate. Inoltre, prima di utilizzare il prodotto, verificare 
sempre che il freno funzioni correttamente.

•	 Non lasciare il prodotto all’aperto sotto la pioggia. Ciò potrebbe danneggiare il prodotto.
•	 L’assemblaggio del prodotto deve essere sempre effettuato da una persona di età superiore 

ai 18 anni.
•	 Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole, a temperature estreme, all’umidità o a 

ambienti umidi per un periodo di tempo prolungato.
•	 Tenere il prodotto lontano da fonti di calore, da ambienti con temperature relativamente 

elevate e da fonti di calore come i forni.

2.2 Persone 
•	 Il prodotto non deve essere utilizzato da persone con disabilità fisiche o mentali. L’uso 

del prodotto è consentito solo in presenza di un supervisore, responsabile della sicurezza 
dell’utente.

•	 Il prodotto non deve essere utilizzato da bambini di età inferiore ai 2 anni. L’uso del prodotto 
è consentito solo in presenza di un supervisore, responsabile della sicurezza dell’utente.

•	 Il prodotto contiene piccole parti che rappresentano un rischio di soffocamento. Tenere 
queste piccole parti lontano dai bambini piccoli e dagli animali (domestici).

•	 Assicurarsi che il bambino indossi sempre protezioni personali come casco, protezioni per 
mani, polsi, ginocchia e gomiti. Assicurarsi che il bambino indossi sempre scarpe chiuse 
quando utilizza il prodotto. In caso contrario, potrebbero verificarsi lesioni personali.
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2.3 Uso 
•	 Verificare sempre che il prodotto sia ben saldo e che tutte le parti siano fissate saldamente.
•	 Il peso massimo del carico è di 50 kg, non superare questo limite.
•	 Il prodotto può essere utilizzato da una sola persona alla volta. Non stare mai in piedi sul 

prodotto con più di una persona alla volta.
•	 Non utilizzare il prodotto nel traffico. Ciò potrebbe causare incidenti e lesioni personali.
•	 Utilizzate il prodotto solo su superfici piane, asciutte, pulite e uniformi. Mantenere la distanza 

dagli altri utenti della strada, quando possibile. Seguire sempre tutte le norme e le regole del 
traffico locale.

•	 L’impianto frenante può surriscaldarsi durante l’uso continuo. Non toccarlo dopo aver frenato. 
Ciò potrebbe causare ustioni.

•	 Tenere sempre entrambe le mani sul volante. Non effettuare curve brusche e non appoggiare 
il peso sul manubrio per evitare il ribaltamento del prodotto.

•	 Non utilizzare il prodotto su superfici bagnate, scivolose, sabbiose, ruvide o irregolari; su scale 
e cordoli; per fare acrobazie; su strade in cui c’è altro traffico; al buio; in prossimità di acqua o 
piscine; per scendere dalle montagne; o per andare ad alta velocità.

•	 Assicurarsi che i bambini non utilizzino il telefono durante l’uso del prodotto.

3. Istruzioni per l’uso

3.1 Montaggio
1.	 Estrarre il prodotto dalla scatola.
2.	 Allentare il cavo di gomma e rimuovere il manubrio dalla 

parte inferiore del prodotto.
3.	 Premere il pulsante di bloccaggio sul fondo del manubrio e 

inserire il manubrio. Il manubrio è sicuro quando il pulsante 
di bloccaggio è completamente inserito nel foro. Prima 
dell’uso, verificare che il manubrio sia ben bloccato. 
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3.2 Regolazione dell’altezza del manubrio
1.	 Ruotare la maniglia di guida sull’asta in senso antiorario.
2.	 Premere fino in fondo il pulsante di blocco sotto l’impugnatura del manubrio. Regolare 

l’altezza del manubrio tirandolo verso l’alto o verso il basso.
3.	 Ruotare l’impugnatura del manubrio in senso orario per rimontare il manubrio. 

3.3 Interruttore di sterzo
1.	 Premere l’interruttore dello sterzo all’indietro per attivare la funzione di sterzo.
2.	 Spingere in avanti l’interruttore dello sterzo per disattivare la funzione di sterzo. 

3.4 Utilizzo
1.	 Appoggiate un piede sulla pedana e spingetevi in avanti con l’altro piede. Tenete entrambe le 

mani sul manubrio.
2.	 Per sterzare, inclinarsi leggermente nella direzione desiderata.  Si noti che è possibile sterzare 

solo quando la funzione di sterzo è attiva e l’interruttore dello sterzo non è bloccato.
3.	 Per frenare, appoggiate il piede sul freno a pedale sopra la ruota posteriore. Suggerimento: 

esercitatevi a frenare un paio di volte a diverse velocità prima di passare accanto agli altri. 
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3.5 Smontaggio
1.	 Ruotare la maniglia di guida sull’asta in senso antiorario.
2.	 Premere completamente il pulsante di blocco sotto l’impugnatura del manubrio. Portare il 

manubrio nella posizione più bassa tirandolo verso il basso.
3.	 Premere il pulsante di blocco e rimuovere il volante. 
4.	 Utilizzare il cavo di gomma alla base del prodotto per fissare il manubrio alla parte inferiore 

della pedana. 
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4. Manutenzione e Pulizia

4.1 Pulizia
Pulire lo scooter (almeno) ogni sei mesi. Utilizzare un panno umido e pulito e un sapone neutro. 
Non utilizzare agenti abrasivi o detergenti aggressivi

4.2 Manutenzione
La manutenzione regolare contribuisce alla sicurezza dello scooter. Questo include:
•	 Controllare regolarmente le ruote e i cuscinetti. Se non girano liberamente o sono 

danneggiati, sostituirli.
•	 Non effettuare regolazioni del prodotto che non siano conformi alle istruzioni del fornitore.
•	 Con il tempo, i dadi di bloccaggio e gli altri elementi di fissaggio dotati di dispositivi di 

bloccaggio possono perdere la loro efficacia. Sostituirli in tempo.
•	 Controllare regolarmente che tutte le parti siano ancora intatte. Se necessario, sostituire le 

ruote.

5. Immagazzinamento

Conservare il prodotto in un luogo asciutto e pulito. Non conservare il prodotto a temperature 
estremamente alte o basse.

6. Smaltimento e riciclaggio

Pensate all’ambiente e contribuite a un ambiente di vita più pulito! Potete contattare il vostro 
comune per avere tutte le informazioni sulle possibilità di smaltimento dei prodotti dismessi. 

6.1 Smaltimento

Al termine del ciclo di vita, non smaltire il prodotto con i normali 
rifiuti domestici, ma consegnarlo presso un punto di raccolta 
designato dal governo per il riciclaggio.

Smaltire l’imballaggio e gli accessori in conformità alle norme 
ambientali in vigore nel proprio comune. Prestare attenzione ai 
simboli presenti sui vari materiali di imballaggio e, se necessario, 
smaltirli separatamente. I materiali di imballaggio sono 
contrassegnati da lettere e numeri: 1-7: plastica, 20-22: carta e 
cartone, 80-98 materiali compositi.
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Separate i rifiuti in vetro, carta e plastica per riciclarli con Tri 
sélectif. Riducete i rifiuti in discarica e conservate le risorse naturali. 
Contribuite alla sostenibilità separando consapevolmente.

PP#5 PA

RACCOLTA PLASTICA

PAP#22 PAP#21

RACCOLTA CARTA

ALU#41

RACCOLTA ALLUMINIO O METALLO

7. Simboli

Le seguenti avvertenze e simboli sono utilizzati in questo manuale, sulla confezione e sul prodotto 
(se applicabile).

Simbolo Descrizione

Seguire le istruzioni del manuale e conservarlo per riferimenti futuri.

Un’avvertenza con questo simbolo indica una situazione potenzialmente 
pericolosa che potrebbe causare gravi danni e/o lesioni mortali.

Una nota contiene informazioni aggiuntive importanti per l’uso del prodotto.

Un’avvertenza con questo simbolo indica una situazione potenzialmente 
pericolosa che può provocare danni minori e/o lesioni moderate.

Indossare indumenti protettivi durante l’uso.

Non adatto a bambini di età compresa tra 0 e 2 anni.
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Peso massimo trasportabile di 50 kg. 50 kg di peso.

EN71: certificato in conformità agli standard europei.

Simbolo di riciclaggio: alluminio.

Simbolo di riciclaggio: polipropilene.

Simbolo di riciclaggio: poliammide.

8. Disclaimer

Il produttore si riserva di apportare modifiche al prodotto; si riserva altresì il diritto di variarne le 
specifiche senza fornire alcuna spiegazione.
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PL – Podręcznik użytkownika

Przedmowa

O tym dokumencie
Niniejsza instrukcja zawiera wszystkie informacje umożliwiające prawidłowe, efektywne i 
bezpieczne użytkowanie produktu. Przed zainstalowaniem lub użyciem produktu upewnij się, 
że w pełni przeczytałeś i zrozumiałeś instrukcje zawarte w tym podręczniku. Zachowaj niniejszą 
instrukcję do wykorzystania w przyszłości. 

Oryginalne instrukcje
Niniejsza instrukcja została oryginalnie napisana w języku holenderskim. Wszystkie inne języki są 
tłumaczeniami oryginalnej instrukcji holenderskiej.

Serwis i gwarancja
W celu uzyskania wsparcia lub informacji dotyczących produktu, prosimy o kontakt z naszym 
centrum obsługi klienta pod adresem service@lifegoods.nl.

Wszystkie nasze produkty objęte są 2-letnią gwarancją. Klient musi być w stanie przedstawić 
dowód zakupu przy zgłaszaniu roszczeń gwarancyjnych. Wady produktu należy zgłosić w ciągu 
2 lat od daty zakupu. Należy pamiętać, że gwarancja nie obejmuje: uszkodzeń spowodowanych 
niewłaściwym użytkowaniem lub naprawą; części podlegających zużyciu; wad znanych klientowi 
w momencie zakupu; wad powstałych z winy klienta; uszkodzeń spowodowanych przez osoby 
trzecie.
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1. Wprowadzenie

Dziękujemy za wybranie produktu LifeGoods! Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami dla 
bezpiecznego użytkowania. 

1.1 Przeznaczenie
Hulajnoga dziecięca to środek transportu przeznaczony dla dzieci, na którym dzieci poruszają 
się poprzez odpychanie się jedną stopą od podłoża, podczas gdy druga stopa znajduje się 
na desce hulajnogi. Celem hulajnogi dziecięcej jest umożliwienie dzieciom poruszania się w 
zabawny i aktywny sposób, przyczyniając się do ich rozwoju motorycznego, poczucia równowagi 
i koordynacji. Stanowi ona również formę rekreacji i może służyć jako prosty i szybki środek 
transportu na krótkich dystansach, np. z domu do szkoły lub na plac zabaw.

Dostawca jest zwolniony z odpowiedzialności za jakiekolwiek obrażenia lub szkody spowodowane 
użytkowaniem produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem. Wszelkie modyfikacje produktu mogą 
mieć wpływ na bezpieczeństwo i gwarancję.

1.2 Przegląd produktu
1.	 Kierownica
2.	 Kierownica
3.	 Uchwyt kierownicy
4.	 Przycisk/otwór blokady
5.	 Pokrętło/otwór blokady
6.	 Przednie koło
7.	 Hamulec nożny
8.	 Tylne koło
9.	 Podnóżek
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1.3 Specyfika produktu

Wymiary Stopień: 55x28x70cm
Średnica kierownicy: 28,5 mm
Szerokość kierownicy: 26cm
Przednie koła: 12x4cm
Tylne koło: 8x5cm

Wysokość 55-60-65-70cm

Waga 2,2 kg

Wiek 2 do 5 lat

Maks. waga ładunku 50kg

1.4 Inne funkcje
•	 Zawiera hamulec nożny.
•	 Kółka świecą się podczas obracania.

1.5 Zawartość paczki
Po otrzymaniu przesyłki sprawdź, czy zawartość paczki zgadza się z dowodem dostawy. 
Poinformuj swojego dostawcę, jeśli czegoś brakuje. Jeśli produkt jest uszkodzony, niezwłocznie 
złóż reklamację u przewoźnika i przekaż dostawcy szczegółowy opis uszkodzenia. Zachowaj 
uszkodzone części i opakowanie w celu uzasadnienia reklamacji.

•	 1x Sparkcykel för barn
•	 1x Podręcznik użytkownika
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2. Bezpieczeństwo

OSTRZEŻENIE! Należy upewnić się, że materiał opakowaniowy nie dostanie się w 
ręce dzieci. Mogą się nim udławić!

OSTRZEŻENIE! Używać wyłącznie pod bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej.
OSTRZEŻENIE! Dozwolone jest używanie wyłącznie przez jedną (1) osobę.
OSTRZEŻENIE! Pojazd dla dzieci powinien być używany wyłącznie w bezpiecznym 

otoczeniu. Nie używaj pojazdu w pobliżu schodów, ulic, torów, kałuż wody lub innych 
niebezpiecznych miejsc.

UWAGA! Przed przystąpieniem do montażu i użytkowania należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję. Instrukcję należy zachować do przyszłego użytku i 
konserwacji.

OSTRZEŻENIE! Podczas montażu należy trzymać dzieci z dala od urządzenia. 
Małe części mogą zostać łatwo połknięte. Niebezpieczeństwo zadławienia!

OSTRZEŻENIE! Należy zawsze nosić wyposażenie ochronne, takie jak nakolanniki, 
ochraniacze na łokcie i bezpieczne obuwie. Nie używaj pojazdu na drogach 
publicznych.

OSTRZEŻENIE! Pojazd jest odpowiedni dla dzieci w wieku od 2 do 5 lat, o 
maksymalnej wadze 20 kg.

OSTRZEŻENIE! Styl jazdy należy dostosować do otoczenia i własnych 
umiejętności. Zbyt szybkie pokonywanie zakrętów może doprowadzić do wywrócenia 
się pojazdu.

OSTRZEŻENIE! Ta zabawka jest przeznaczona wyłącznie do użytku prywatnego i 
nie nadaje się do użytku komercyjnego.

OSTRZEŻENIE! Pojazd może być używany wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem jako zabawka dla jednego (1) dziecka. Każde inne użycie może być 
niebezpieczne i prowadzić do wypadków i obrażeń.

OSTRZEŻENIE! Uszkodzone części mogą zagrażać bezpieczeństwu. Należy 
regularnie sprawdzać, czy nie występują znaczące uszkodzenia, takie jak pęknięcia, 
złamania lub inne poważne usterki. Jeśli produkt wykazuje takie uszkodzenia, nie 
należy go ponownie używać.

OSTRZEŻENIE! Pojazd dziecięcy nie jest przystosowany do dużych prędkości i nie 
może być podłączany do innych pojazdów lub urządzeń holowniczych.
OSTRZEŻENIE! Pojazd jest nieoświetlony. Używanie w ciemności jest zbyt 
niebezpieczne.

Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi i informacjami dotyczącymi 
bezpieczeństwa. Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za nieprzestrzeganie informacji 
dotyczących bezpieczeństwa w zakresie użytkowania i obsługi urządzenia oraz za uszkodzenia 
mienia lub obrażenia ciała.

Zawsze należy przestrzegać następujących środków ostrożności podczas korzystania z 
„Sparkcykel för barn”, zwanego dalej „produktem”.
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2.1 Ogólne 
•	 Przed pierwszym użyciem należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i naklejki.
•	 Należy zwrócić uwagę na ryzyko i konsekwencje związane z nieprawidłowym użytkowaniem 

produktu. Niewłaściwe użytkowanie produktu może spowodować obrażenia ciała i 
uszkodzenie produktu.

•	 Nie należy demontować, naprawiać ani odnawiać produktu. Może to spowodować 
uszkodzenie produktu. Dla własnego bezpieczeństwa części te powinny być wymieniane 
wyłącznie przez autoryzowany personel serwisowy. Aby uniknąć uszkodzeń i obrażeń ciała, 
należy zawsze wysyłać produkt do centrum serwisowego w celu naprawy.

•	 Produktu należy używać wyłącznie do celów wskazanych w niniejszej instrukcji.
•	 Nie należy używać akcesoriów nieoferowanych przez dostawcę. Mogą one stanowić 

zagrożenie dla użytkownika i spowodować uszkodzenie produktu.
•	 Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy części i akcesoria nie są uszkodzone lub zużyte 

(pęknięcia/uszkodzenia), co może mieć negatywny wpływ na ich działanie, a jeśli tak, 
wymienić je na oryginalne lub zalecane przez producenta części i akcesoria.

•	 Jeśli produkt działa nieprawidłowo, został upuszczony lub uszkodzony, nie należy go używać i 
należy skontaktować się z naszym działem obsługi klienta.

•	 Jeśli używasz produktu po raz pierwszy, ważne jest, aby dokładnie przeczytać instrukcję 
obsługi i instrukcje.

•	 Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku na zewnątrz. Nie używaj produktu w 
pomieszczeniach.

•	 Upewnij się, że wszystkie nakrętki i śruby są dokręcone, kierownica zabezpieczona, wszystkie 
części sprawne i nieuszkodzone. Przed użyciem produktu należy również zawsze sprawdzić, 
czy hamulec działa prawidłowo.

•	 Nie należy pozostawiać produktu na zewnątrz w deszczu. Może to spowodować uszkodzenie 
produktu.

•	 Montaż produktu powinien być zawsze wykonywany przez osobę powyżej 18 roku życia.
•	 Nie należy wystawiać produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, skrajnych 

temperatur, wilgoci lub mokrego środowiska przez dłuższy czas.
•	 Produkt należy przechowywać z dala od źródeł ciepła, pomieszczeń o stosunkowo wysokiej 

temperaturze i źródeł ciepła, takich jak piece.

2.2 Ludzie 
•	 Produkt nie może być używany przez osoby niepełnosprawne fizycznie lub umysłowo. 

Korzystanie z produktu jest dozwolone wyłącznie w obecności osoby nadzorującej, która jest 
odpowiedzialna za bezpieczeństwo użytkownika.

•	 Produkt nie może być używany przez dzieci w wieku poniżej 2 lat. Korzystanie z produktu 
jest dozwolone wyłącznie w obecności osoby nadzorującej, która jest odpowiedzialna za 
bezpieczeństwo użytkownika.

•	 Produkt zawiera małe części, które stwarzają ryzyko zadławienia. Te małe części należy 
przechowywać z dala od małych dzieci i zwierząt (domowych).

•	 Należy upewnić się, że dziecko zawsze nosi środki ochrony osobistej, takie jak kask, 
ochraniacze dłoni, nadgarstków, kolan i łokci. Należy upewnić się, że dziecko zawsze nosi 
zamknięte obuwie podczas korzystania z produktu. Niezastosowanie się do tego wymogu 
może spowodować obrażenia ciała.
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2.3 Użyj 
•	 Należy zawsze sprawdzać, czy produkt stoi stabilnie, a wszystkie części są dobrze 

zamocowane.
•	 Maksymalne obciążenie wynosi 50 kg, nie należy przekraczać tego limitu.
•	 Produkt może być używany przez jedną osobę jednocześnie. Na produkcie nie może stać 

jednocześnie więcej niż jedna osoba.
•	 Nie używaj produktu w ruchu ulicznym. Może to prowadzić do wypadków i obrażeń ciała.
•	 Produktu należy używać wyłącznie na płaskich, suchych, czystych i równych powierzchniach. 

W miarę możliwości należy zachować odstęp od innych użytkowników dróg. Należy zawsze 
przestrzegać wszystkich lokalnych zasad i przepisów ruchu drogowego.

•	 Układ hamulcowy może się nagrzewać podczas ciągłego użytkowania. Nie dotykaj go po 
hamowaniu. Może to doprowadzić do poparzeń.

•	 Należy zawsze trzymać obie ręce na kierownicy. Nie należy wykonywać gwałtownych skrętów 
ani opierać ciężaru ciała na kierownicy, ponieważ może to spowodować przewrócenie się 
produktu.

•	 Nie używaj produktu na mokrych, śliskich, piaszczystych, szorstkich lub nierównych 
powierzchniach; na schodach i krawężnikach; do akrobacji; na drogach o dużym natężeniu 
ruchu; w ciemności; w pobliżu wody lub basenów; do zjeżdżania z gór; lub do jazdy z dużą 
prędkością.

•	 Należy upewnić się, że dzieci nie używają telefonu podczas korzystania z produktu.

3. Instrukcja użytkowania

3.1 Góra
1.	 Wyjąć produkt z pudełka.
2.	 Odczep gumową linkę i zdejmij kierownicę z dolnej części 

produktu.
3.	 Naciśnij przycisk blokujący na spodzie kierownicy i 

włóż kierownicę. Kierownica jest zabezpieczona, gdy 
przycisk blokujący jest całkowicie wsunięty w otwór. Przed 
użyciem należy sprawdzić, czy kierownica jest prawidłowo 
zablokowana. 
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3.2 Regulacja wysokości kierownicy
1.	 Przekręć dźwignię sterowania na drążku w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
2.	 Wciśnij do końca przycisk blokady pod uchwytem kierownicy. Wyreguluj wysokość kierownicy, 

pociągając ją w górę lub w dół.
3.	 Obróć uchwyt kierownicy zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby ponownie zamocować 

kierownicę. 

3.3 Przełącznik kierowania
1.	 Naciśnij przełącznik kierowania do tyłu, aby włączyć funkcję kierowania.
2.	 Naciśnij przełącznik kierowania do przodu, aby wyłączyć funkcję kierowania. 

3.4 Użycie
1.	 Umieść jedną stopę na podnóżku i wypchnij się do przodu drugą stopą. Trzymaj obie ręce na 

kierownicy.
2.	 Należy pamiętać, że kierowanie jest możliwe tylko wtedy, gdy funkcja kierowania jest 

włączona, a przełącznik kierowania nie jest zablokowany.
3.	 Aby zahamować, naciśnij stopą na hamulec nożny nad tylnym kołem. Wskazówka: Przećwicz 

hamowanie kilka razy przy różnych prędkościach, zanim zaczniesz omijać innych. 
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3.5 Demontaż
1.	 Obróć uchwyt kierownicy na drążku w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
2.	 Wciśnij do końca przycisk blokady pod uchwytem kierownicy. Ustaw kierownicę w najniższej 

pozycji, pociągając ją w dół.
3.	 Naciśnij przycisk blokady i wyjmij kierownicę. .
4.	 Użyj gumowej linki w dolnej części produktu, aby przymocować kierownicę do dolnej części 

podnóżka. 
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4. Konserwacja i czyszczenie

4.1 Czyszczenie
Hulajnogę należy czyścić (co najmniej) co sześć miesięcy. Należy używać wilgotnej, czystej 
szmatki i łagodnego mydła. Nie używaj agresywnych środków ściernych ani czyszczących

4.2 Konserwacja
Regularna konserwacja przyczynia się do bezpieczeństwa hulajnogi. Obejmuje to:
•	 Regularnie sprawdzaj koła i łożyska. Jeśli nie obracają się swobodnie lub są uszkodzone, 

należy je wymienić.
•	 Nie należy dokonywać żadnych regulacji produktu, które nie są zgodne z instrukcjami 

dostawcy.
•	 Z czasem nakrętki zabezpieczające i inne elementy mocujące z blokadami mogą stracić swoją 

skuteczność. Należy je wymienić na czas.
•	 Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie części są nienaruszone. W razie potrzeby wymień koła.

5. Przechowywanie

Produkt należy przechowywać w suchym, czystym miejscu. Nie należy przechowywać produktu w 
skrajnie wysokich lub niskich temperaturach.

6. Utylizacja i recykling

Myśl o środowisku i przyczyniaj się do czystszego środowiska życia! Wszelkie informacje na temat 
możliwości utylizacji zużytych produktów można uzyskać w gminie. 

6.1 Utylizacja

Po zakończeniu eksploatacji nie należy wyrzucać produktu razem ze 
zwykłymi odpadami domowymi, lecz oddać go do wyznaczonego 
przez rząd punktu zbiórki w celu recyklingu.

Opakowanie i akcesoria należy utylizować zgodnie z przepisami 
dotyczącymi ochrony środowiska obowiązującymi w danej gminie. 
Należy zwracać uwagę na symbole umieszczone na różnych 
materiałach opakowaniowych i w razie potrzeby utylizować je 
oddzielnie. Materiały opakowaniowe są oznaczone literami i cyframi: 
1-7: plastik, 20-22: papier i karton, 80-98 materiały kompozytowe.
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Oddziel odpady na szkło, papier i plastik do recyklingu za pomocą 
Tri sélectif. Zmniejsz ilość odpadów na wysypiskach i chroń zasoby 
naturalne. Przyczyniaj się do zrównoważonego rozwoju poprzez 
świadomą segregację.

7. Symbole

W niniejszej instrukcji, na opakowaniu i na produkcie (w stosownych przypadkach) zastosowano 
następujące ostrzeżenia i symbole.

Symbole Opis

Należy postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w podręczniku i zachować 
go na przyszłość.

Ostrzeżenie z tym symbolem wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację, 
która może skutkować poważnymi uszkodzeniami i/lub śmiertelnymi obrażeniami.

Uwaga zawiera dodatkowe informacje, które są ważne dla użytkowania produktu.

Ostrzeżenie z tym symbolem wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację, 
która może skutkować niewielkimi uszkodzeniami i/lub umiarkowanymi 
obrażeniami.

Podczas użytkowania należy nosić odzież ochronną.

Nieodpowiednie dla dzieci w wieku 0-2 lat.

Maks. 50 kg udźwigu.

EN71: certyfikowany zgodnie z normami europejskimi.

8. Zastrzeżenie

Zmiany zastrzeżone; specyfikacje mogą ulec zmianie bez podania przyczyny.
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SE – Användarmanual

Förord

Om det här dokumentet
Den här handboken innehåller all information för korrekt, effektiv och säker användning av 
produkten. Se till att du har läst och förstått instruktionerna i denna manual fullständigt innan du 
installerar eller använder produkten. Behåll den här handboken för framtida användning. 

Originalinstruktioner
Den här handboken är ursprungligen skriven på nederländska. Alla andra språk är översättningar 
av den ursprungliga nederländska manualen.

Service och garanti
Om du behöver service eller information om din produkt kan du kontakta vår kundtjänst på 
service@lifegoods.nl. 
Vi ger en tvåårig garanti på våra produkter. Kunden måste kunna uppvisa inköpsbevis vid 
åberopande av garantin. Produktfel måste rapporteras till oss inom 2 år från inköpsdatumet. 
Observera att garantin inte gäller: för skador som orsakats av felaktig användning eller 
reparation, för delar som utsätts för slitage, för defekter som kunden kände till vid inköpstillfället, 
för defekter som orsakats av kundens eget fel, för skador som orsakats av tredje part.
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1. Introduktion

Tack för att du valde en LifeGoods-produkt! Vänligen följ alltid instruktionerna för säker 
användning. 

1.1 Avsedd användning
En sparkcykel för barn är ett transportmedel avsett för barn, där de tar sig fram genom att skjuta 
ifrån med ena foten mot marken medan den andra står på sparkcykelns bräda. Syftet med en 
sparkcykel för barn är att få barnen att röra på sig på ett lekfullt och aktivt sätt, vilket bidrar till 
deras motoriska utveckling, balans och koordination. Det är också en form av rekreation och kan 
fungera som ett enkelt och snabbt transportmedel för korta sträckor, t.ex. från hemmet till skolan 
eller till en lekplats.

Leverantören är befriad från ansvar för eventuella skador som orsakas av att produkten används 
för andra ändamål än de avsedda. Alla modifieringar av produkten kan påverka din säkerhet och 
garanti.

1.2 Produktöversikt
1.	 Styrstång
2.	 Handtag
3.	 Grepp på styret
4.	 Låsknapp/hål
5.	 Låsknapp/hål
6.	 Framhjul
7.	 Fotbroms
8.	 Bakhjul
9.	 Fotbroms
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1.3 Produktspecifikationer

Mått och dimensioner Steg: 55x28x70cm
Styrets diameter: 28,5 mm
Styrets bredd: 26 cm
Framhjul: 12x4cm
Bakhjul: 8x5cm

höjd 55-60-65-70cm

Vikt 2,2 kg

Ålder 2 till 5 år

Max. vikt vid lastning 50 kg

1.4 Andra funktioner
•	 Inklusive fotbroms.
•	 Hjulen lyser upp när de snurrar.

1.5 Paketets innehåll
Kontrollera att paketets innehåll stämmer överens med följesedeln när du tar emot försändelsen. 
Informera din leverantör om det saknas några delar. Om produkten är skadad ska du genast 
lämna in ett klagomål till transportören och ge leverantören en detaljerad beskrivning av skadan. 
Behåll de skadade delarna och förpackningen för att styrka ditt klagomål.  

•	 1x Sparkcykel för barn
•	 1x Användarmanual
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2. Säkerhet

VARNING! Se till att förpackningsmaterialet inte kommer i händerna på barn. De 
kan kvävas av det!

VARNING! Använd endast under direkt uppsikt av en vuxen.
VARNING! Får endast användas av en (1) person.
VARNING! Se till att banbilen endast används i en säker miljö. Använd inte 

fordonet i närheten av trappor, gator, spår, vattenpölar eller andra farliga platser.
OBSERVERA! Läs denna bruksanvisning noggrant före montering och användning. 

Förvara bruksanvisningen för framtida bruk och underhåll.
VARNING! Håll barn borta under monteringen. Små delar kan lätt sväljas. Risk för 

kvävning!
VARNING! Använd alltid skyddsutrustning, t.ex. knäskydd, armbågsskydd och 

säkra skor. Använd inte fordonet på allmän väg.
VARNING! Bilen är lämplig för barn mellan 2 och 5 år med en max vikt på 20 kg.
VARNING! Anpassa körstilen till omgivningen och dina personliga färdigheter. Om 

du tar kurvorna för snabbt kan det leda till att du välter.
VARNING! Denna leksak är endast avsedd för privat bruk och är inte lämplig för 

kommersiellt bruk.
VARNING! Fordonet får endast användas för sitt avsedda ändamål som leksak 

för ett (1) barn. All annan användning kan vara farlig och kan leda till olyckor och 
personskador.

VARNING! Skadade delar kan äventyra säkerheten. Kontrollera regelbundet 
om det finns betydande skador, t.ex. sprickor, brott eller andra allvarliga defekter. 
Använd inte produkten igen om den uppvisar sådana skador.

VARNING! Banbilen är inte konstruerad för höga hastigheter och får inte kopplas 
till andra fordon eller bogseringsanordningar.

VARNING! Fordonet är inte upplyst. Användning i mörker är för farligt.

Läs bruksanvisningen och säkerhetsinformationen noggrant före användning. Leverantören 
ansvarar inte för skador på egendom eller personskador om säkerhetsinformationen om 
användning och hantering av produkten inte följs.

Följ alltid följande försiktighetsåtgärder när du använder “Sparkcykel för barn”, nedan kallat 
“produkten”.

2.1 Allmänt 
•	 Ta bort allt förpackningsmaterial och eventuella klistermärken före första användningen.
•	 Beakta de risker och konsekvenser som är förknippade med felaktig användning av 

produkten. Felaktig användning av produkten kan leda till personskador och skador på 
produkten.

•	 Produkten får inte demonteras, repareras eller återställas. Detta kan orsaka skador 
på produkten. För din egen säkerhet får dessa delar endast bytas ut av auktoriserad 
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servicepersonal. Skicka alltid produkten till ett servicecenter för reparation för att undvika 
skador och personskador.

•	 Använd endast produkten för de ändamål som anges i denna bruksanvisning.
•	 Använd inte tillbehör som inte tillhandahålls av leverantören. De kan utgöra en fara för 

användaren och skada produkten.
•	 Kontrollera före varje användningstillfälle om det finns skador eller slitage (sprickor/brott) 

på delar och tillbehör som kan påverka funktionen negativt och byt i så fall ut dem mot 
originaldelar och tillbehör eller delar som rekommenderas av tillverkaren.

•	 Om produkten inte fungerar som den ska, har tappats eller skadats ska du inte använda den 
utan kontakta vår kundtjänst.

•	 Om det är första gången du använder produkten är det viktigt att du läser igenom 
bruksanvisningen och instruktionerna noggrant.

•	 Produkten är endast lämplig för utomhusbruk. Använd inte produkten inomhus.
•	 Se till att alla muttrar och bultar är åtdragna, att styret sitter säkert och att alla delar 

fungerar och är oskadade. Kontrollera också alltid att bromsen fungerar korrekt innan du 
använder produkten.

•	 Lämna inte produkten utomhus i regn. Detta kan orsaka skador på produkten.
•	 Montering av produkten ska alltid utföras av en person som är över 18 år gammal.
•	 Utsätt inte produkten för direkt solljus, extrema temperaturer, luftfuktighet eller våta miljöer 

under en längre tid.
•	 Håll produkten borta från värme, rum där temperaturen är relativt hög och värmekällor som 

t.ex. ugnar.

2.2 Personer 
•	 Produkten får inte användas av personer med fysiska eller psykiska funktionsnedsättningar. 

Produkten får endast användas i närvaro av en övervakare som ansvarar för användarens 
säkerhet.

•	 Produkten får inte användas av barn under 2 år. Produkten får endast användas i närvaro av 
en övervakare som ansvarar för användarens säkerhet.

•	 Produkten innehåller smådelar som utgör en kvävningsrisk. Håll dessa smådelar borta från 
små barn och (hus)djur.

•	 Se till att barnet alltid bär personligt skydd, t.ex. hjälm, hand-, handleds-, knä- och 
armbågsskydd. Se till att barnet alltid har stängda skor på sig när det använder produkten. 
Underlåtenhet att göra detta kan leda till personskada.

2.3 Användning 
•	 Kontrollera alltid att produkten står stadigt och att alla delar är ordentligt fastsatta.
•	 Den maximala lastvikten är 50 kg, överskrid inte denna gräns.
•	 Produkten kan användas av en person åt gången. Stå aldrig på produkten med mer än en 

person åt gången.
•	 Använd inte produkten i trafiken. Detta kan leda till olyckor och personskador.
•	 Använd endast produkten på plana, torra, rena och jämna ytor. Se till att hålla avstånd till 

andra trafikanter - när det är möjligt. Följ alltid alla lokala trafikregler och förordningar.
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•	 Bromssystemet kan bli varmt vid kontinuerlig användning. Rör inte vid det efter inbromsning. 
Detta kan leda till brännskador.

•	 Håll alltid båda händerna på ratten. Gör inte tvära svängar och lägg inte din vikt på styret, 
eftersom detta kan leda till att produkten välter.

•	 Använd inte produkten; på våta, hala, sandiga, grova eller ojämna ytor; i trappor och på 
trottoarkanter; för stunts; på vägar där det finns annan trafik; i mörker; nära vatten eller 
simbassänger; för att åka av berg; eller för att åka i hög hastighet.

•	 Se till att barn inte använder telefon när de använder produkten.

3. Bruksanvisningar

3.1 Berg
1.	 Ta ut produkten ur förpackningen.
2.	 Lossa gummisnodden och ta bort styrstången från 

produktens undersida.
3.	 Tryck in låsknappen på undersidan av styret och sätt i 

styret. Styret är låst när låsknappen är helt inskjuten i hålet. 
Kontrollera att styret är ordentligt låst före användning. 

3.2 Justering av styrets höjd
1.	 Vrid styrhandtaget på stången moturs.
2.	 Tryck in låsknappen under styrets handtag hela vägen ned. Justera styrets höjd genom att 

dra styret uppåt eller nedåt.
3.	 Vrid styrets grepp medurs för att sätta fast styret igen. 
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3.3 Omkopplare för styrningen
1.	 Tryck styrspaken bakåt för att aktivera styrfunktionen.
2.	 Tryck styrspaken framåt för att avaktivera styrfunktionen. 

3.4 Användning
1.	 Placera ena foten på fotbrädan och tryck dig framåt med den andra foten. Håll båda 

händerna på styret.
2.	 För att styra lutar du dig försiktigt i den riktning du vill köra.  Observera att du endast kan 

styra när styrfunktionen är aktiverad och styrreglaget inte är låst.
3.	 Trampa med foten på fotbromsen ovanför bakhjulet för att bromsa. Tips: Öva på att bromsa 

några gånger i olika hastigheter innan du trampar runt andra. 

3.5 Demontering
1.	 Vrid styrhandtaget på stången moturs.
2.	 Tryck in låsknappen helt under styrets grepp. Ställ in styret i det lägsta läget genom att dra 

ner det.
3.	 Tryck på låsknappen och ta ut ratten. 
4.	 Använd gummisnodden längst ned på produkten för att fästa styret vid fotplattans 

undersida. 
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4. Underhåll och rengöring

4.1 Rengöring
Rengör scootern (minst) var sjätte månad. Använd en fuktig, ren trasa och mild tvål. Använd inte 
aggressiva skur- eller rengöringsmedel.

4.2 Underhåll
Regelbundet underhåll bidrar till scooterns säkerhet. Detta inkluderar:
•	 Kontrollera hjulen och lagren regelbundet. Byt ut dem om de inte snurrar fritt eller om de är 

skadade.
•	 Gör inga justeringar av produkten som inte följer leverantörens anvisningar.
•	 Med tiden kan låsmuttrar och andra fästelement med låsanordningar förlora sin effektivitet. 

Byt ut dessa i tid.
•	 Kontrollera regelbundet att alla delar fortfarande är intakta. Byt ut hjulen om det behövs.

5. Förvaring

Förvara produkten på en torr och ren plats. Förvara inte produkten i extremt höga eller låga 
temperaturer.
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6. Bortskaffande och återvinning

Tänk på miljön och bidra till en renare livsmiljö! Du kan kontakta din kommun för all information 
om alternativ för avfallshantering av kasserade produkter. 

6.1 Avfallshantering

När produkten är uttjänt får den inte slängas i det vanliga 
hushållsavfallet, utan skall lämnas till en av myndigheterna utsedd 
återvinningsstation för återvinning.

Kassera förpackningar och tillbehör i enlighet med de 
miljöbestämmelser som gäller i din kommun. Var uppmärksam 
på symbolerna på de olika förpackningsmaterialen och - om 
nödvändigt - kassera dem separat. Förpackningsmaterialen är 
märkta med bokstäver och siffror: 1-7: plast, 20-22: papper och 
kartong, 80-98 kompositmaterial.

Sortera avfall i glas, papper och plast för återvinning med 
Tri sélectif. Minska mängden avfall på deponier och spara på 
naturresurser. Bidra till hållbarhet genom att medvetet sortera.

7. Symboler

Följande varningar och symboler används i denna bruksanvisning, på förpackningen och på 
produkten (i förekommande fall).

Symbol Beskrivning

Följ anvisningarna i bruksanvisningen och spara den för framtida bruk.

En varning med denna symbol anger en potentiellt farlig situation som kan leda 
till allvarliga skador och/eller dödsfall.

En anmärkning innehåller ytterligare information som är viktig för användningen 
av produkten.
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En varning med denna symbol indikerar en potentiellt farlig situation som kan 
leda till mindre skador och/eller måttliga personskador.

Använd skyddskläder under användning.

Ej lämplig för barn i åldern 0-2 år.

Max. 50 kg bärvikt.

EN71: certifierad i enlighet med europeiska standarder.

8. Ansvarsfriskrivning

Reservation för ändringar; specifikationer kan ändras utan att skäl anges för detta.









LG1041 / LG1042 / LG1043 / LG1266 / LG1341 / LG1342 / 

LG1343 / LG530 / LG531 / LG532 / LG561

 

NL/BE - Handleiding - Oorspronkelijke handleiding
EN - User manual - Translation of the original manual
FR/BE - Manuel d’utilisation - Traduction du manuel original
DE - Benutzerhandbuch - Übersetzung des Originalhandbuchs
ES - Manual de instrucciones - Traducción del manual original
IT - Manuale utente – Traduzione del manuale originale
PL - Podręcznik użytkownika - Tłumaczenie oryginalnego podręcznika
SE - Användarmanual - Översättning av den ursprungliga handboken

©LifeGoods Group B.V.
P.J. Oudweg 4, 1314 CH Almere (NL)
www.lifegoods.nl - service@lifegoods.nl
08/2024 - v3.0


	NL
	_Hlk144301628
	EN
	FR
	DE
	ES
	IT
	PO
	SE
	_Hlk125459316
	_Hlk125460242
	_Hlk153792566
	_Hlk153792655
	NL/BE – Handleiding
	EN – User manual
	FR/BE – Manuel d’utilisation
	DE – Benutzerhandbuch
	ES – Manuel de instrucciones
	IT – Manuale utente
	PL – Podręcznik użytkownika
	SE – Användarmanual


